ot Visus fMir, SLIAM

Air-Conditioners
PUZ-MeKA Series
PUZ-MeKA-ET Series
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[ns npaBunbHoi Ta 6e3neyHoi ekcniyarauii BHyTpillHboro 6rioka 0608’A3K0BO Nepes Noro BCTAHOBMEHHSIM NpoYMTaiTe NOCIGHUK 3 YCTAHOBMEHHS.

1. 3axoau 6esnekn

2. MICLE BCTAHOBIIEHHS ....ceeeeeeeeieeiiiiteeeeeeeeeeeeeeataeeeeeeeeeeeeeeaasaeeeeeeessseennsassaaaeeeeeaas

3. YcTaHOBREHHS 30BHILLHBLOrO 6rioka
4. YcTaHOBNEHHs Tpy6 xonoaoareHTy
5. YcTaHOBNEHHS ApeHaxHuX Tpyo .

6.
7.
8.
9.

ENEKTPOMOHTAKHI POBOTU ...ttt 10
TecToBUIA NporiH
CneuianbHi dyHKuii
YNpaBniHHA CUCTEMOIO (Fig. 9-1) . ooiiiiiiiiiiiee e 13

MpumiTka. Lis no3Hayvka AiicHa BUKMIOYHO Ans KpaiH €C.

Lis no3Hauyka BUKOPUCTOBYETLCA BignoBigHo Ao goaatky IX i crarTi 14 aupektueu 2012/19/EU (iHcdbopmauii Ans kopuctyBauis).

Llew Bupi6 MITSUBISHI ELECTRIC po3pofrneHo Ta BUroTOBIEHO 3 MaTepianiB Ta KOMMOHEHTIB HANBULLOI SIKOCTI, siki NpuaaTHi Anst nepepobku Ta/abo NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSI.
Lis no3Hauka o3Havae, Lo enekTpUYHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs nicns 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcrnnyaTauii noTpibHO yTunisyBaTth okpemo Bif no6yToBUX BiAXOAIB.
YTunidyiTe cBoe obrnafHaHHsA HanexHUM YMHOM Y MicLieBUX LieHTpax 36upaHHs/nepepobkun BiaxXoais.

Y kpaiHax €C iCHy0Tb cUCTEMU OKPEMOTO 36MPaHHsI BUKOPUCTaHWX ENEKTPUYHNX Ta eNIeKTPOHHNX BUPOGIB.

[lonomoxiTb 36epertu Halle cninbHe HaBKOMULLIHE cepenoBuLLe!

VAN O6GepexHo!

He BunyckanTe xonopgoareHT R32 B atmocdcpepy.

1. 3axoau 6e3neku

» Mepww Hix po3noyaTi MoHTax 6noka, yBaXHO NpouuTaiiTe Becb po3Ain «3axoamn 6eanekuy.

» lMepen niaknOYEeHHSIM CUCTEMU CNOBICTITbL NOCTaYanbHMKa abo oTpMmainTe 3ro-
Ay nocTtavyanbHuKa.

» PUZ-M+Y npusHaueHO Ansi BUKOPUCTaHHA B KOMepUiiHuX 6yaiBnax i Ha niagnpu-
€MCTBax ferkoi NPoOMMUCIOBOCTi.

» O6napgHaHHs, wo Bignoeigae sumoram IEC/EN 61000-3-12
(PUZ-M100/125/140V)

& YBara!

Mo3Hauae 3axoau Ge3nekun, AKMX cnia AOTpMMyBaTUCSH, WOG 3ano6irtu TpaBMyBaH-
HI0 a6o cMepTi KopucTyBaya.

& O6epexHo!
Mo3Hauae 3axoau Geaneku, IKUX CMia AOTPUMYBaTUCS, W06 3anob6irT NoLWKoAKeHH!o 6roka.

3HAYEHHA CUMBOIJIIB, HABEOEHUX HA BJ1OL|I

3aBepLUMBLUM MOHTaX, CrewianicT NMOBMHEH 03HAWOMMTW KOPUCTYBa4a 3 BMICTOM po3finy
«3axoam 6e3nekv» Ta NpaBuUIamMy1 BUKOPUCTAHHS 1 TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs Grioka, siki
HaBefeHOo B MOCIGHWKY 3 ekcrnyaTalii, i npoBecTV TECTOBWIA NPOriH, Wob nepekoHatucs B
HopManbHi po6oTi. MociGHUK 3 ycTaHOBNEHHs Ta NOCIBHMK 3 ekcnnyaTauii HafalTbes Ko-
pucTyBaveBi Ans 36epiraHHs. Lii nociGHUKkM nepenatoTbes Bif KOpUCTyBaYa 4O KOpUCTyBaYa.

@ : yKasye Ha feTanb, ska mae byt 3asemneHa.

& YBara!

YBaXHO npouyMTanTe eTUKeTKM, HaninneHi Ha OCHOBHMUIA GokK.

©

: MNo3Havae nonepeaXXeHHs Ta 3aCTePeXeHHs! Nig Yac BUKOPUCTaHHA XorogoareH-

Ty R32.

YBATA!

(Hebeaneka 3aitMaHHs)

Lis nosHauka AifcHa BUKMOYHO Ans xonogoareHTy R32. Tun xonogoareHTy BkasaHO Ha NacropTHIN Tabnuuyui 30BHiLLHBOrO 6roka.
Akwo Tn xonogoareHTy R32, y LiboMy 6roLi BUAKOPUCTOBYETLCSA 3aUMUCTUIA XONOAOAreHT.
Y pasi BUTOKY XOriofoareHTy Ta Moro KOHTaKkTy 3 BOrHeM abo [pkeperiom Tena yTBOpPIETbCS LWKIANMBUIA ra3 i BUHUKae Hebeaneka 3aiMaHHs1.

YeaxHo npountaiite MOCIEHUK 3 EKCMNYATALIT nepes no4aTtkom BUKOPUCTaHHS.

=

MepcoHan o6cyroByBaHHs 30608'A3aHMI yBaxHO npounTtatn MOCIEHWK 3 EKCMNIYATALT ta MOCIBHWK 3 YCTAHOBJIEHHSA nepea noyatkom po6ir.

[1i]

[NopartkoBy iHcbopmaLlito MoxHa 3HainTv B NMOCIBHUKY 3 EKCMNYATALLIT, MOCIBHUKY 3 YCTAHOBIEHHSA Ta nogibHWx AoKyMeHTax.

& YBara!

He po3BonseTbcA BCTaHOBNEHHsi Grnoka KopucTyBayeM. [InA BCTaHOBMEHHS
abo peMoHTy Grnoka 3BepTanTecs Ao Aunepa abo BNOBHOBaXeHoOro cnewianicra.
SKwWwo 6nok BCTaHOBNEHO HENPaBUILHO, Lie MOXe NPU3BECTU 0 BUTIKaHHA Boau,
YPaXEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

Mip yac po6iT 3 ycTaHOBNEHHS Ta NepeMmilleHHsi AOTPUMYMTECH IHCTPYKLN NociGHUKa
3 YCTaHOBMNEHHSA Ta BUKOPUCTOBYMNTE iHCTPYMEHTU 1 KOMNOHEHTU TPYO, BUTOTOBNEHI
crneuianbHo Ans xonogoareHTy R32. SKiLo BUKOPUCTOBYIOTLCA KOMMNOHEHTU TPYG, He
npu3HayveHi Ana xonogoareHTy R32, a 6ok BCTaHOBNEHO HenpaBUmbLHO, TPy6u mo-
XyTb po3ipBaTUCsl Ta CMPUYMHUTM MOLLKOMXKEHHA abo TpaBmu. Kpim Toro, Le moxe
NPU3BECTU A0 BUTIKaHHA BOAW, YPaXeHHS eNIeKTPMUHUM CTPYMOM abo noxexi.

Bnok noTpi6HO BCTaHOBMNIOBATK 3riAHO 3 IHCTPYKLiAMK, WOG 3BECTU [0 MiHIMYMY pu-
31K NOLIKOAXKEHHS B pa3i 3emneTpyciB, yparaHis abo cunbHux BiTpiB. HenpaBunsHo
BCTaHOBIEHUIA GNOK MOXe BNAacT! Ta CAPUYMHUTY NOLIKOXKEHHSA ab0 TpaBMyBaHHS.
Bnok HapinHO BCTaHOBMIOETLCA Ha KOHCTPYKLii, AKa MOXe BUTpUMaTU MOro macy.
SIKWo 6ok BCTaHOBMIOETLCA Ha HECTINKiA KOHCTPYKLi, Lie MoXe NpU3BecTU 40 MOro
napiHHA Ta NOWKOAXKEHHS, a TAKOX A0 HAHECEHHA TPaBM.

AKWo KoHAULiOHEep BCTAHOBMIOETLCA B Manii KiMHaTi, HEOGXiAHO BXWUTU 3axo-
AiB Ans 3anobiraHHA NepeBULLEHHIO TPaHUYHO AOMYCTUMOrO PiBHA KOHLIEHTpauii
xonopoareHTy B KiMHaTi B pasi ioro BUTOKy. 3BepHiTbCSl 10 Aunepa WoAo Bia-
NoBiAHMX 3axoAiB ANA 3anobiraHHA nepeBULLEHHIO AONYCTUMOI KOHLeHTpauii. Y
pasi BUTOKY XONofoareHTy i NepeBULLIEHHSI TPaHUYHO AOMYCTUMOro PiBHA WOro
KOHLIeHTpaLii MoXe BMHMKHYTM HeGe3neka Yepe3 HecTauyy KMCHIO B KiMHaTi.
MpoBiTptoiTe KiIMHaTy B pa3i BUTOKY XONOA0areHTy niA Yac po6oTu KoHAMLUioHepa.
Y pa3si KOHTaKTy X0onoAoareHTy 3 BOrHEM Y MOBITPA NOTPannsioTb OTPYWHI rasu.

Yci enekTpoMoHTaXHi po60TU MaloTb BUKOHYBaTUCA KBanicikoBaHUM cnedia-
nicToMm 3rigHo 3 MicLIeBUMM HOpMaTMBaMM Ta iHCTPYKLISIMM LibOro nociGHuka.
Broku noBuUHHI 6YTY NiAKNoYeHi 40 BUAINEHUX NiHik enekTponepeaay. Cni
BMKOPUCTOBYBAaTH BiANOBIAHY Hanpyry Ta BUMukKaui. MigknoyeHHs Ao niHin
enekTponepeayi 3 He4OCTaTHLOK EMHICTIO 260 HECNPaBHOCTSIMU MOXe Npu-
3BECTU [0 YPAXKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

BukopuctoByiite miaHui coccdop C1220 ana MiaHux i 6e3woBHMX TPYO i3 Mia-
Horo cnnasy Ans 3’€AHaHHA TPy6 xonopoareHTy. AKWO TPy6u 3’cAHaHi Henpa-
BUNbHO, 610k 6yAe HeBIANOBIAHMM YMHOM 3a3eMIEHUN, WO MOXe NPU3BECTU A0
YPaXeHHSA eNeKTPMYHUM CTPYMOM.

Lleit npunap npusHavaeTbCcA ANA BUKOPUCTaHHA cneuianictamm a6o ocobamu,
Lo NpolwWwnu BiANOBiAHE HAaBYaHHA, Y KpaMHUUSAX, Nerkii npomMucroBocTi Ta
cinbcbKorocnogapcbKux MiANPUEMCTBAX, a TaKoOX AJsi KOMEpPLiMHOro BUKOpUC-
TaHHA Hecnewjianictamu.

Ana nigknioYeHHA BUKOPUCTOBYWNTe nuuwe BKasaHi kabeni. KaGenbHi 3’eqHaHHsA
MalTb OyTW HafilHWMK, ane 6e3 HaAMIPHOI HaTATHYTOCTi B MiCLUAX KNEeMHUX
3’cAHaHb. Y XXoAHOMY pasi He nig’eaHyWTe Kabeni HaBnepexpecT (AKLWO iHwWe He
BKa3aHO B LibOMY AOKYMeHTi).

HepoTpuMaHHA LmX iHCTPYKUiN MOXe NpU3BeCTU A0 NnepeHarpiBaHHA abo noxexi.
Y pasi nowkoaXKeHHs1 KaGento XXMBMNEHHS NOro Cnif 3aMiHMTK Y BUPOBHUKa, MOro
cepBiCHOro npeacTtaBHUMKa abo BMOBHOBaXeHUX OCI6 3aAns YHUMKHEHHSA HebGes-
neyvHoi cuTyauii.

MoHTax 6noka noTpibHO 34iMcHIOBaTU BiANOBIAHO A0 AepXaBHMX NpaBun yna-
WITYBaHHSA eNeKTPOYCTaHOBOK.

MaHenb KpUWLWKKN KNeMHOI Konoaku 6noka mMae 6yt npukpinneHa HagiiHo. ko
naHenb KPULWKW BCTaHOBJIEHa HEMpaBWIIbHO i MUM Ta Borlora NOTPannAwTb y
6ok, e MoXe CNPUYNHUTU YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM a6o Noxexy.
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Mig yac yctaHOBNeHHs, nNepeMmileHHs abo o6cnyroByBaHHs KOHAULIIOHepa BU-
KOPUCTOBYWTe nuwe cneuianbHuin xonopoareHT (R32) Ans HanoBHeHHs Tpy6
xonopoareHTy. He 3amiwyiTe oro 3 iHIWLMMK XonogoareHTaMM Ta He AonyckanTe
3anuLLKiB NOBITPA B TpyGonpoBoaax.

Y pasi 3millyBaHHA XonopAoareHTy 3 NOBITPAM y TpyGonpoBoai xonopoareHTy
MOX€ BMHUKHYTU aHOMarnbHO BUCOKWUI TUCK, L0 MOXe NMPU3BEeCTU A0 BUOGYXY 1
iHWKX HeGe3neYHUx cuTyauin.

BukopucTtaHHa 6yAb-sIKOro iHLWOro XonoAoareHTy, KpiMm nNpu3HavyeHoro Ans cuc-
TeMu, Nnpu3BeAe A0 MeXaHiYHOi BiAMOBU, HECNpPaBHOCTiI cucTemMn a6o NONMOMKU
6noka. Y Haripiomy BUNagKy Lie MoXe CTBOPUTU CEPIO3HY 3arpo3y Hebesneku,
MoB'AA3aHy 3 BUPOGOM.

BukopucToByiTe nule Take AOMOMiIXKHE Npunaans, Wo AO3BOJIeHe KOMMNaHieo
Mitsubishi Electric, i 3BepHiTbCi Ao Aunepa abo BNOBHOBaXeHOro cneuianicra
ANA Aoro BCTaHOBMEHHA. SKLL0 akcecyapy BCTaHOBMEHO HENPaBUNbLHO, Lie MOXe
NPU3BECTU 10 BUTIKAHHA BOAW, YPAXKEHHA €NEeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.
He moaundikyiiTe 6nok. Lle Moxe npusBecTy A0 NOXEXi, ypaKeHHs1 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, TpaBMyBaHHA abo BUTOKY BOAM.

Hikonu He HamaraiTecs pemMOHTyBaTU Gnok a6o nepemilyBaT¥ MOro cCamMoCTilHO.
SIKLio 6GnoK BCTAaHOBINEHO HENPABUNLHO, Lie MOXe NPU3BECTU A0 BUTIKaHHA BOAM, ypa-
XEHHS eNeKTPUYHMM CTPYMOM a6o noxexi. FKLo KOHAMLIOHep NOTPIGHO BiAPeMOHTY-
BaTh abo NepemicTUTK, 3BepHITLCA A0 Aunepa abo BNOBHOBaXeHOro cnewianicra.
Micna BcTaHOBNEHHA NepeKoHaTUCh Y BiACYTHOCTi BUTOKY XonopgoareHTy. Y pasi
BUTOKY XONof0areHTy B KiMHaTy Ta MOro KOHTakTy 3 BorHem obirpisaya abo nepe-
HOCHOI NNUTK B NOBITPSl NOTPaNnNsOTb OTPYWHI rasu.

He BuKopucTOBYiiTE 3aCO6M ANSi NPUCKOPEHHS PO3MOPOXYBaHHA 260 OUYULLEHHS,
AKLLO X He PEKOMEHA0BaHO BUPOOHUKOM.

MpucTpin cnig 36epiratn B npumileHHi 6e3 6e3nepepBHO MpaLoYUX oKepen
3aliMaHHA (Hanpuknag, BiAKPUTOro MOnyM’s, Mpaultolyoro rasoBoro npunagy
abo enekTpuyHoro obirpiauya).

He npokontoiiTe NpucTpilt Ta He cnantiiTe 1oro.

Mam’aATanTe, WO XONOAOAreHTU MOXYTb HE MaTy 3anaxy.

MoTpi6Ho 3a6e3neunTn 3axmcT Tpyo BiA Pi3UYHUX NOLIKOAKEHb.

Heo6xiaHo 3BecTH A0 MiHIMyMYy po60OTH 3 MOHTaxy Tpy6.

Heo6xigHo AoTpUMYyBaTUCA AepXKaBHUX HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB LWOAO BUKO-
PUCTaHHA rasy.

MoTpiOGHO yHMKaTN 3aropomKeHH:A 6yAb-AKUX HEOOXiAHMX BEHTUNALIMHMX OTBOPIB.
He BMKOpUCTOBYITE nerkonnaeki Npunoi Ans cnatoBaHHA TPY6 XxonoaoareHTy.
Mig yac cnaroBaHHsA HeOGXiAHO 3a6e3ne4YnTy HanexHe NPOBITPIOBAHHSA KiMHATU.
MepekoHanTecs, Lo NO6NM3y HeMaE LWKIANMBUX a6o Nerko3amMMcTUX MaTtepianis.
Y pasi po6oTu B 3akpuTOoMy abo Manomy NpuUMilLeHHi TOLLO NepeKkoHanTecs y BiA-
CYTHOCTi BUTOKIB XONOZi0areHTy, nepiu HiXk No4YMHaTv poGoTy.

Y pasi BUTOKY Ta HaKONUYeHHA XOnoJoareHTy BiH MoOXe 3aropiTvucs, a B NOBiTPA
MOXYTb MOTPaNUTK OTPYWHI rasu.

MpucTpii 36epiracTbcs B 4o6pe NpoBiTPIOBaHOMY NPUMILLEHHI, pO3Mip IKOro Ao-
PiBHIOE PO3Mipy, L0 BKa3aHWU AnA po6oTu.

Micue BCTaHOBNEHHS, PEMOHTY W iHLIMX POGIT 3 KOHAMLIIOHEPOM cnig BUGMpaTu nogani
Bif} ra30BMX NpUNaaiB, eNnekTpMYHMX o6irpiBayis Ta iHWWX AXepen BOTHIO (3aiiMaHHs).
Y pa3i KOHTaKTy xonofoareHTy 3 BOrHeM Yy NOBIiTPA NOTPannsATb OTPYNHI rasu.
3a6opoHAETLCA NaNUTK Nif Yac po6oTH Ta TPaHCNOPTYBaHHA.


https://planetaklimata.com.ua/ua/

1. 3axoau 6e3neku

1.1. Mepen ycTaHOBNEHHAM

/\ OGepexHo!

He BMKOpMCTOBYIiTE GNOK Y HE3BMYHOMY cepefoBULLi. SIKLWO KOHAWULiIOHep ycTa-
HOBMIOETHLCA B MicusiX, WO NepebyBaoThb Nig Aieto napu, netkoi HadTh (3okpema,
MalIMHHOro Macna) abo cipyaHoro rasy, y MicLsiX i3 BUCOKMM BMICTOM coni, iK-OT
Mopchbki 6eperun, abo B 30HaX, Ae 30BHilLHIA GNOK MOXe GYTH NPUCUNAHO CHiroMm,
MOro NpoAYKTUBHICTbL MOXe 3HaYHO 3MEHLUMTUCS, a BHYTPILLHI geTani MoXyTb no-
WKOAUTUCS.

He BcTaHOBR0OVITE KOHAULIIOHEP Y MiCLAX NOTEHLINHOTO BUTOKY, Y TBOPEHHS1, MOTOKY
a60 HaKoNUYeHHs roproUMX rasis. Y BUNaaKy HaKOMMYEHHsI rOpHYOoro rasy HaBKomno
6noka Moxe BUHUKHYTM noxexa abo BUOyXx.

Mip yac HarpiBaHHA B 30BHIlWHLOMY 6roui yTBOplOETLCA KoHAeHcaT. HeobxigHo
3a6e3neunTu ApeHax HaBKOMO 30BHIWHLOro 6noka, AKWO TakMii KOHAEHCAT Moxe
CMPUYUHUTY MOLLKOAKEHHSA.

Y pasi BcTaHOBneHHs 6noka B nikapHi a6o komyHikauiiiHomy ocbici 6yabTe rotoBu-
MU [0 WYMiB Ta eNeKTPOHHUX nepelukoa. BucokoyactotHe MeanyHe obnagHaHHs,
obnagHaHHA paaio3B’A3Ky, iHBEPTOPU Ta AOMALLHI NPUNaau MOXYTb CPUYUHUTU
HenpaBunbHY po6oTy a6o NonoMKy koHAuuioHepa. KoHauuioHep Takox Moxe
BMNMBaTU Ha MeAMYHe oGnafgHaHHSA, NOPYLLYOYU MEeAUYHUIA [OMMSAA, a TaKoX Ha
KOMYHiKauiHe o6naaHaHHA, NoripLyroYm aKkicTb 306paxeHHs gucnnes.

1.2. Nepen ycTtaHOBREeHHAM (NepeMilleHHAM)

& 0O6GepexHo!

ByAabTe Hag3BMYaNHO yBaXXHUMU Nif Yac nepemilleHHs ab6o BCTaHOBMNEHHS 6rokKiB.
[ns nepemiweHHsA 6noka Heo6XxiAHO ABOE abo GinbLue nioaen, OCKiNbKY BiH BaXUTb
20 kr a6o 6inblue. He TpumainTe KOHAULIOHEP 3a NaKyBarnbHi pemeHi. LLlo6 BUitHATH
610K 3 yNakoBKW Ta NepeMiCTUTM Oro, oasirainTe 3aXMCcHi pykaBUYKM, TOMY Lo pedpa
Ta rocTpi Kpai 6510ka MOXyTb NOLIKOAUTU PYKMU.

O6oB’sI3KOBO NpoBeAiTh Ge3neyHy yTunisauilo nakyBanbHuMX MaTepianis. Maky-
BallbHi MaTepianu, sik-oT LBAXM Ta iHWi MeTanesi abo AepeB’siHi AeTani, MOXyTb
NPOKONOTH a6o CAPUYMHUTM iHLLI BUAN TPaBMYyBaHHS.

OcCHOBY Ta KpinnieHHs 30BHilLHbOro G10Ka chif NepioAMYHO NepeBipATU Ha NpeaMeT
nodTiB, TPILMH abo iHWKX NowWwKoMKeHb. SIKLWO He BUNpaBuTH Ui aedekTn, 6nok
MOXXe BMACTU Ta CNPUYMHUTY NOLIKOAXKEHHS Ta TPaBMMU.

He 3acTocoByiTe Boay AnNst ouMLLEHHs 6noka koHauuioHepa. Lle moxe npusBectu
[0 yPaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3aTArHiTh YCi KOHYCHI rankv BiANOBIAHO A0 TEXHIYHMX YMOB 3a AONOMOrOH0 ANHa-
MOMETPUYHOrO Kntoya. Y pasi 3aHaAToO CUNBbHOTO 3aTArNyBaHHS KOHYCHa ravika Moxe
3namaTucs Yepes TpMBanui Yac Ta CPUYMHUTYA BUTIK XONOZ0areHTy.

1.3. Mepea npoBegeHHAM €NIEKTPOMOHTAaXHUX PooiT
& O6epexHo!

* OGOB’A3KOBO BCTAaHOBITbL aBTOMaTU4Hi BUMMKaui. SKLLO X He BCTAHOBIIEHO, Lie MOXe
npu3BecT A0 ypaXeHHA eNnekKTPpU4HMM CTpyMOM.

BukopucToByinTe cTaHAApTHI kabeni 3 AocTaTHIM HOMIHaNoOM AnNs NiHik enekTpo-
Mepex. B iHWwoMy pa3i Moxke BUHUKHYTM KOPOTKE 3aMUKaHHSA, NepeHarpiBaHHs abo
noxexa.

He HaTAryinTe kabeni nig yac BCTaHOBMEHHA MiHiW enekTpomepexi. Y pasi no-
cnabneHHs 3’eAHaHb kabeni MOXyTb TPiCHYTH a6o posipBaTucs, Wo npusseae A0
neperpiBaHHs YN NOXeXi.

0O60B’A3KOBO NpOBeAiTL 3a3eMneHHA 6noka. 3a60pPOHAETLCA NpPUEAHYBaTU APIT
3a3eMIIeHHs 40 ra3oBMX Ta BOAONPOBIAHMX TPY6, rpPOMOBIABOAIB 4M APOTIB Tene-
boHHOro 3a3eMneHHs. AKLWO GNoK He 3a3eMSIeHO HaNeXHUM YMHOM, Lie MOoXe Npu-
3BeCTU A0 YPaXeHHs eNleKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopucToByiTe aBTOMaTUYHI BUMUKAYi (aBTOMaTUYHMIN BUMUKAY 3 perie BUTOKY Ha
3eMIto, i30M10K4MI BUMUKaY (3anobixkHUK +B), a Takox BUMMKay y NMTOMy Kopnyci)
3 yKa3aHMM HOMiHanom. SIKLo HoOMiHan aBTOMaTMYHOro BUMUKaY4a BULLe BKa3aHOro,
MoXe BUHUKHYTU NorioMka abo noxexa.

1.4. Tepen No4aTKOM TECTOBOIO MPOroHy

O6GepexHo!
YBIMKHIiTb rofiloBHUI Nepemukad 3a 12 a6o GinbLlue roguH nepea no4aTkom po6oTu.
B pasi noyatky po6oTu Biapa3y nicns BMUKaHHS BUMUKava Moxe 6yTu cepinosHo
MOLKOAXeHO BHYTPIiWHI AeTani. TpumaniTe OCHOBHUIA NepemMukay B yBiMKHEHOMY
MONOXEHHi NPOTAroM Po604Oro Ce30Hy.
MNepen noyatkom po6oTu nepesipTe, YN BCi MaHeni, eneMeHTU 3axUCTy Ta iHWi
3axMcHi geTani BcTaHOBMeHi NpaBunbHo. Mapsayi geTani, getani, wo obeprawTbesa
ab6o nepebyBatoThb NiA BUCOKOK HaMpyrow, MOXyTb TpaBMyBaTH.

He TopkainTecss BUMMKavyiB MOKpUMM pykamu. Lle moxe npu3BecTy A0 ypaxeHHsi
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He TopkanTecs Tpy6 xonogoareHTy ronmmm pykamu nig yac po6otu. Tpyou xonopo-
areHTy HarpiBaloTbcsi a0 OXONOAXYHOThLCSA 3aneXHOo Bif CTaHy XONOA40areHTy, Lo
uMpKyntoe B HUX. KOHTakT i3 Tpy6oto Moxe npm3BecTu A0 oniky abo 06MOpOoXKeHHS.
Micns 3aBepLIeHHs po6OTH 3a4eKaiTe WOHaMeHLUe N'ATb XBUIIMH Nepes TUM, siK BU-
MKHYTM ronoBHUM BUMMKaY. B iHWwomy pa3i Mmoxe cTaTtucs BUTik aGo nonomka.

1.5. BukopuctaHHsa koHAULioHepiB i3 xonogoareHTom R32
O6epexHo!

* BukopucToByiiTe MigHui occop C1220 Ana MiAHUX | NTMTUX MiIAHNX Ge3LOBHUX
Tpy6 Ans 3’eaHaHHA TPy6 xonopoareHTy. MepekoHalTecs, Lo BHYTPILLHI noBepx-
Hi TPY6 YMCTi Ta He MICTATb XOAHMX LIKIANUBUX 3a6pyAHIOBaYiB, AIK-OT CipyaHi
CNoNyKWU, OKUCHUKMU, CMITTA abo nun. BukopuctoByiiTe TpyoHM i3 3a3Ha4€HOO TOB-
wuHoto. (AuB. n. 4.1.) 3BepHiTL yBary Ha Take B pa3i NOBTOPHOro BUKOPUCTaHHSA
Tpy6, y AKMX MiCTUBCS xonopoareHT R22:

— 3aMiHiTb HasiBHI KOHIYHi raiku Ta NOBTOPHO PO3BarbLIfONTE KOHIYHI YacTUHW.
— He BukopucToByiiTe ToHKi Tpyou. (Ovs. n. 4.1.)

* 36epiraitTe TPy6M, AIKi NNaHYETLCA BMKOPUCTOBYBATH MNif Yac MOHTaXy, y npu-
MillleHHi Ta 3HiManTe 3arnyLWKn 3 060X KiHLiB KOXXHOT TPy6u nuLue 6eanocepegHbLo
nepea navikoto. (3anuwuTe NiKTLOBI WAPHipPU TOWO B ynakoBLi.) Akwo B Tpy6o-
npoBia xonoAoareHTy NOTPanUTb MU, CMITTA abo Bornora, e MoXe ClpUYUHUTYA
noripLeHHs AKOCTi onvBK abo BUXia Komnpecopa 3 nagy.

* BukopucTOBYITe CUHTETUYHY ONUBY, cknapgHoedipHy onuBy a6o ankinGeH3ono-
BY ONMBY (HeBemnMKy KinbKiCTb) AIK XONOAUNbLHY ONUBY ANS BanblLbOBaHWUX Yac-
TUH. SKWO 3MilWwaTh MiHepanbHy ONMUBY 3 XONOAUILHOIO ONUBOIO, Lie MOXe Crpu-
YMHWUTYM NOTipPLUEHHS AKOCTi ONMBU.

2. Micue BcTaHOBINEHHSA

« O6cnyroByBaHHA NOTPIGHO NPOBOAUTM TiNbKU BiANOBIAHO A0 peKkoMeHAaLil BU-
po6HuKa.

* BukopucToByiTe Tinbku xonogoareHT R32.

* BukopucToBYyiTe 3a3Ha4yeHi HUX4Ye IHCTPYMEHTH, AKi cneljianbHO po3pobneHi ans
BUKOPUCTaHHSA 3 XonopoareHTom R32.
[ns BUKopucTaHHA xomnopoareHTy R32 HeobXxigHi BKasaHi HuX4Ye iHCTPYMEHTMW.
3BepHiTbCA A0 Habnuxkyoro Aunepa 3 6yAb-AKUMMU 3aNUTAHHAMMU.

IHcTpymeHTH (ans R32)

MaHOMETPUYHMIA KONeKTop BanbutoBanbHuWii iHCTpyMeHT
LWnaHr ans 3anpasku Mpunag ans perynioBaHHs poamipy
[leTekTop BUTOKY rasy ApanTtep BakyyMHOro Hacoca

EnekTpoHHi Baru Ansi 3anpaBku xornogoa-

[MHamMoMETPUYHWUIA KoY

TrEeHTy

* BukopucToByiiTe nuwe BiANOBIAHI iIHCTpyMeHTU. SKwWo B TpyGonpogsia xonono-
areHTy MoTpanuTb MU, CMITTA abo Borora, Lie MoXe CMPUYMHUTU MOTipLUeHHSA
AKOCTI XOnoAunsLHoOI ONIMBU.

Fig. 2-1

2.1. Tpyb6a xonopoareHty (Fig. 2-1)

» MepekoHanTecs, WO Pi3HMLA MK BUCOTOK BHYTPILIHBOrO Ta 30BHIiLIHbLOro
6noka, 4OBXWHa TPYOU XonoaoareHTy Ta KinbKicTb BUrMHIB TPy6U He nepe-
BULLYIOTb BKa3aHUX HUXKYe 3HaYeHb.

. ® [OoBxunHa Tpy6m Pi3Hnus 3a © KinbKicTb BUrMHIB
Mogeni . .
(B 0AvH 6iK) BNCOTOO (B 0auH 6ik)
M100 Makc. 55 m Makc. 30 m Makc. 15
M125/140 Makc. 65 m Make. 30 m Make. 15

* O6MexXeHHs LoJo Pi3HULi 3a BUCOTO € 0OOB'SI3KOBMMU HE3amnexHo Big Toro,
AKUIA BNOK (BHYTPILLHIMA YY1 30BHILLHIN) PO3TALLOBaHO BULLE.
© BHyTpiLLHil Griok
® 3BoBHiLWHIN Briok



2. Micue BCTaHOBJIEHHSA

2.2. Bnb6ip micusa ycTaHOBMEHHA 30BHiLLHLOro 6roka

MPABUIIBHO MPABUIIBHO © R32 Baxunit 3a NOBITPSA Ta iHLUI XONoJoAreHT!, TOMy Mae TeHAEHLilo HakonuuysaTucs
6ins ocHoBu (nopyd i3 nignoroto). Akwo R32 HakonnyyeTbCs HABKOMO OCHOBM, TO BiH
MOXe JocsiraTh Nerko3anMmucToi KOHLEHTpaLii B HEBENMKOMY NpUMILLEHHI. LLI06 yHUKHY-
TV 3aliMaHHsi, HeobxigHo nogbaTu npo G6e3neky poboyoro cepenoByLLa, 3abe3neumBLLK
BiZANOBIAHY BEHTUNSALiKO. AKLIO BUTIK XONOA0AreHTy CTaBCs B 3aKPUTOMY NpUMILLEHHi a6o
B NPUMILLEHHI 3 HEAOCTaTHLOKO BEHTUNSALIEI, HEOOXIAHO YTPUMATUCS Bif BUKOPUCTAHHS
[Kepen BOTHI0 40 3abe3neyeHHs HanexHoi BeHTUNsALiT poboyoro cepeposuLla.

* YcTaHoBMONTE KOHAMUIOHEP nofani Big NPsIMUX COHSYHUX NPOMeHIiB abo iHWwKMX
[kepen Tenna.

« ObwupaiiTe Micus, Ae LWyM, SKWIA BUNPOMIHIOE NPUCTPIii, He Byae 3aBaaBaTh He-
3pyyHOCTeW cycigam.

« O6wupanTe micus, Aki 3abe3nevytoTb nerke NpoknagaHHs Nposogais i Tpy6onposo-
niB [0 [Kepena XWBMNEeHHS Ta BHYTPiLUHbOro bnoka.

* He BcTaHOBMIONTE KOHAWLIOHEP Y MICLSIX MOTEHLIHOMO BUTOKY, YTBOPEHHS, MO-

TOKy ab0 HaKOMUYEHHS rOpPHOYUX rasiB.

MPABWIIEHO HEMPABWITEHO « 3BepHiTb yBary, Wo nig yac poboTtu 3 6rioka Moxe BUTIKaTU BoAA.

* O6epiTb piBHY NOBEPXHIO, kA MOXe BUTpUMATK Bary Ta BibpaLuito NpucTpoto.

e YHuKaiiTe Micup, Ae NpUCTpii Moxe OyTW 3acunaHo CHirom. Y paiioHax, Ae OYiKyeTbCs
CUIbHWI CHironag, Crif BXuBaTK cneLianbHuX 3anobikHUX 3aX0AiB, AK-0T NiAHATTA MicLsa
yCTaHoBKM ab0 BCTAHOBMEHHS KPULLKM Ha NOBITPO3abipHuK, o6 3anobirt 6rnokyBaHHIO
noBiTpo3abipHuka cHirom abo BayBaHHIO NOBITPS Ge3nocepenHbO Ha CKynyYeHHs cHiry. Lie
MOX€ 3MEHLUMTM MOTIK NOBITPS Ta NPU3BECTU [0 HECMIPABHOCTI Npunagy.

*  YHuKaiiTe MicLib, siki NOTEHLIAHO MOXYTb 3a6pyAHIOBATMCS ONMBOL, Napoto abo CipyaHUMK rasamu.

« [nsa TpaHcnopTyBaHHs 6roka BUKOPWUCTOBYMTE crnevianbHi pyyky. FAKLWO yTpumy-
BaTW NPUCTPIN 3HU3Y, Lie MOXe NPU3BECTM A0 3aLleMneHHs pyk abo nanbuis.

» 3’egHaHHs Tpybn xonogoareHTy Mae ByTu 4OCTYNHUM ANS TEXHIYHOMO 0BCNYroByBaHHS.

© YcTaHoBIONTE 30BHILLHI BNIOKM B MiCUSAX, A€ NPUHaRMHI OfHa 3 YOTUPLOX CTOPIH
BiAKpuTa, abo B JOCMTb Bennkomy npoctopi 6e3 nepetukop. (Fig. 2-2)

Fig. 2-2 2.3. FabapuTtHi po3mipu (30BHiLWHiIK 6nok) (Fig. 2-3)

(MM) 2.4. BeHTUnAUIA Ta NPOCTip ANSA TEXHIYHOro 06¢nyroByBaHHSA
2.4.1. YcTaHOBMEHHsA npunaay y BiTpAHUX yMOBax
Y pasi BCTaHOBMEHHS 30BHILLHBOro 6rioka Ha gaxy abo B iHLWOMY MicLi, He 3axuLle-
HOMY Bif BITpY, po3TaluyiiTe OTBip ANsi BUXOAY NOBITPS MPUCTPOIO TakUM YMHOM, 06
Ha Hboro 6e3nocepeHbO He BNMBaNM CUMbHi BiTpu. CUnbHi BiTPW, WO nonagawTb
e - B OTBIip AN BUXOAY MOBITPS, MOXYTb NEpeLIKoAXaT HOpManbHOMY MOTOKY MOBITPS
\”“l! ‘H”HHH Ta NPU3BOAMTU [0 HecnpaBHOCTI Npunagy.
L U““hﬂ "‘HHHH\HH""MH Hwxye HaBeaeHo Tpy NpUKNaau 3axodiB 3axMCTy Bif CUIbHUX BITPIB.
}\VII\I'H\\\\\H\\\\\H\}‘"IIIH\HHHHHI\ ! @ CnpsimyiTe OTBip ANs BUXOAY NOBITPS A0 HAWBNMXYOI 4OCTYNHOT CTiHW, sika po3-
"H“"H‘NHHHH\H ‘“"HHHHHHHH | TalloBaHa Ha BigctaHi npubnusHo 500 mm. (Fig. 2-4)
Hhi!!liﬂ}m}m””‘HH""”HHHHHHH“j ® YcTaHoBITL A0AATKOBMIA MOBITPONPOBIA, AKWO GMOK BCTAHOBMEHO B Micui, Ae
HH||||||\H}}1 H "|" CWMbHI BITPM BHacnigok TandyHIB MOXYTb MEpeLLKomXaTn LMpKynsauii nosiTps
Yepes oTBip Ansa Buxoay nositps. (Fig. 2-5)
@ BunyckHWit NOBITPONPOBIA
® Po3wmicTiTb 6ok Tak, LWo6 NoBiTps BUXOAUMO MO MOXIMBOCTI NEpneHAVKYNSApHO
[0 Ce30HHOro Hanpsmy BiTpy. (Fig. 2-6)
Hanpsamok BiTpy

981

2.4.2. YcTaHOBNEHHS EAVHOTO 30BHILUHLOTO G1OKa (AUB. OCTaHHIO CTOPIHKY)
MiHiManbHi po3mipy 3a3HaveHi HKYe, 3a BUHSITKOM Makc., TO6TO BKa3aHUX MaKkcu-
MarnbHUX PO3MipiB.
[vB. undpy Ana KOXHOro OKPeMoro BUNaakKy.
@ Mepelkoan nuwe 33aay (Fig. 2-7)
@ MepeLwukoan nuwwe 33aay Ta 3sepxy (Fig. 2-8)
® Mepelukoan nuue 33aay Ta 3 6okis (Fig. 2-9)
@ Mepewkoan nuwe cnepegy (Fig. 2-10)
* Y pasi BUKOPUCTaHHS OAATKOBOrO BUMYCKHOMO MOBITPONPOBOAY 3a30p Mae CTaHOBUTM
500 mm abo binbLue.
® Mepelwkoaun nuwe cnepeny Ta 33aay (Fig. 2-11)
* Y pasi BUKOPUCTaHHS [10AATKOBOrO BUMYCKHOTO MOBITPONPOBOAY 3a30p Mae CTaHOBUTM
500 mm ab6o GinbLue.
® Mepelukoau nuwe 33aay, 3 6okis Ta 3Bepxy (Fig. 2-12)
* He BcTaHOBMIONTE AOAATKOBUIA BUMYCKHWIA NMOBITPOMNPOBIA i3 BUCXIAHWUM NMOTOKOM MOBITPS.

2.4.3. YcTaHOBNEHHS AEKINbKOX 30BHILLHIX GMOKIB (AVB. OCTaHHIO CTOPIHKY)
3a3op mix 6riokamu mogeni M100-140 noBMHEH CTAHOBUTU He MeHLwe 50 MM.
@ Mepelkoan nuwe 33aay (Fig. 2-13)
@ Mepelwkoan nue 33aay Ta 3sepxy (Fig. 2-14)
* He BcraHoBntoiTe GinbLu Hixk 3 GOk B 0AHiI NiKii. Kpim Toro, 3anuiwTe micue, Sk nokasaHo
Ha PUCYHKY.
* He BCcTaHoBMNIoTE 4OAATKOBWIA BUMYCKHWIA MOBITPOMPOBIA, i3 BUCXIAHNM NOTOKOM MOBITPSA.
® Mepewkoan nuwe cnepeny (Fig. 2-15)
* VY pasi BUKOpWUCTaHHA [4OAATKOBOTO BUMYCKHOTO MOBITPOMNPOBOAY 3a30p AN Mogeneil
M100-140 mae ctaHoBuT 1000 Mm abo GinblLue.
HHH HHH“"'”HHHM It @ Mepelukoau nuwe crepeny Ta 33aay (Fig. 2-16)
HV“"'HHHH H\\H\H|||||\H\HHHWI ll * Y pasi BUKOpUCTaHHS JOAATKOBOTO BUMYCKHOTO MOBITPONPOBOAY 3a30p A Mofener
HH““MH‘ ‘HHHHH““NHHHHH I M100-140 mae craHoBuTi 1000 MM a6o GinbLue.
th“,;\HHHH\HH“HNHH I} ® PoamilLieHHs 6riokis Ha oaHiit napaneni (Fig. 2-17)
il HHH“H‘ * Y pasi BUKOpUCTaHHS [JOAATKOBOTO BUIMYCKHOTO MOBITPONPOBOAY 3a30p Mae CTAHOBUTM

i 1000 mm abo GinbLue.
® PoamilLieHHst BrokiB Ha kinbkox napanensx (Fig. 2-18)

*

Y pasi BUKOPUCTaHHS 101aTKOBOTO BUMYCKHOTO NOBITPONPOBOAY 3 BUCXIAHUM NOTOKOM MOBi-
Tps 3a30p Mae ctaHoBUTK 1500 Mm abo GinbLue.
@ PoamilLeHHs 6rokis Ha pisHux apycax (Fig. 2-19)

« Broku MoxHa po3millyBati He Binblue HiX y ABa sipycu.

« He BcraHogntoiiTe GinbLu Hix 2 Aipycy B oAHIN Nikii. Kpim Toro, 3anuwite Miclie, ik NokasaHo Ha pUCYHKY.
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|

©2.5. MiHiManbHa 30Ha BCTAaHOBIEHHS
Akwio 6nok Bce X yCTaHOBMIOETLCS B MPOCTOPI, i BCi YOTMPM CTOPOHM 3abnokoBaHi, abo € nepeLukoamn, HeobxigHO BUKOHaTU BUMOTM OdHOTO 3 MyHKTIB (A, B abo C).

Mpumitka. Lli KOHTp3axoam npusHayeHi AnA 3abe3nevyeHHs 6e3neky, a He JOTPUMaHHA cneuundikauil.
A) 3abesneyTe JOCTaTHLO NPOCTOPY AN BCTAHOBMNEHHS (MiHiManbHa nrowla Ans BCTaHOBNEeHHS — Amin).

YcTtaHoBnoiTe 6rok y Micui 3 nnoLeto, sika gopisHioe Amin abo 6Ginblue. KinbkicTe xonogoareHTy mae 6yt M (o6csir xonogoareHTy, WO 3anpaBnsieTbCsl Ha 3aBOAI-BU-
pPOGHKMKY + 0BcAr xornogoareHTy, L0 3anpaBnseTbCst Ha MiCLli yCTAHOBMNEHHS).

M [kr] Amin [w?]
1,0 12
1,5 17
2,0 23
2,5 28
3,0 34
3,5 39
4,0 45
4,5 50
5,0 56
5,5 62
6,0 67
6,5 73
7,0 78
7.5 84

B) YctaHoBntoiiTe 6ok y npocTopi, Ae BUcota nepetukoam = 0,125 [m].

Bucora Big ocHoBM Bucorta Big ocHoBU
0,125 [m] abo meHLe 0,125 [m] abo meHLe

C) CTBOPpITb BiANOBIAHY BiAKPUTY 30HY ANSt BEHTUMALT.
MepekoHaiiTecs, Wo wupuHa BigkpuToi obnacti ctaHoBuTb 0,9 [M] abo Ginblue, a Bucota — 0,15 [m] abo GinbLue.
OpHak BMcOTa B4 OCHOBM NMPOCTOPY ANs YCTAHOBKM [0 HMXKHBOTO Kpato BiaKpUTOI obnacTi noBuHHa ctaHoBuTm 0,125 [M] abo meHLe.
BiokpuTta nnola noBMHHa ctaHoBUTU 75 % abo GinbLue.

75 % abo 6GinbLe

Bucota B 0,15 [M] abo

LLivpuna LW 0,9 [M] abo BinbLwe

Binble

Bucora Big ocHoBM
0,125 [m] abo meHLwe
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m BHyTpiwHi 6noku
YcTtaHoBnoiTe 6ok y micui 3 nroLueto, sika gopisHioe Amin a6o GinbLue. KinbkicTb xonogoareHTy Mae 6yt M (o6csar xonofoareHTy, WO 3anpaBnseTbCst Ha 3aBOAi-BUPOGHM-
Ky + 06cAr xonogoareHTy, LLO 3anpaBnsieTbCA Ha MiCLli YCTAHOBINEHHST).
* Wo6 aisHaTUCA KiNbKiCTb X0nogoareHTy, 3anpaBneHoro Ha 3aBogi, 3BepHiTbCA A0 dipmMoBoi Tabnmuku abo NocibHWKa 3 yCTaHOBNEHHS.
LLlo6 aisHaTuUcs KinbKiCTb XonogoareHTy, sikuil NOTPiGHO Jo3anpaBuTK Ha MicLi, 3BEPHITbCS 40 NOCIOHMKA 3 YyCTAHOBMNEHHS.

YcTaHoBnMoMTE BHYTPILWHIN 6ok Tak, Wwob B1coTa Bif NiANorM Ao HWKHbOT YaCTUHM BHYTPILLHLOrO Grioka aopisHioBana ho.

[ins 6nokis, yCTaHOBNEHWUX Ha CTiHi, BUCOTa Mae ctaHoBMTK 1,8 M abo GinbLue

[insa nigBileHnx Ha cTeni 1 NpuxoBaHWX y cTeni 6nokis — 2,2 m abo Ginblue

[Ins BCTaHOBNEHHS Ha nianosi (PSA-M): 0 m

* |cHYOTb 0OMEXeHHS! LLIoA0 BUCOTH YCTaHOBKM ANs KOXHOT MoZeni, TOMy npoyvTanTe NocibHUK 3 yCTaHOBMEHHS Ans Bawworo bnoka.

| BapiaHT 1: ons 3akpinneHux Ha CTiHi, NigBiLLEHNX Ha CTeni, KaCeTHNX Ta NpuxoBaHux Brokis

M [kr] Amin [M?]
1,0 4
1,5 6
2,0 8
2,5 10
3,0 12 —
3,5 14
4,0 16
4,5 20
5.0 24 h0 = 1,8 [Mm]
5,5 29
6,0 35
6,5 41
7.0 47
75 54 Brok, yctaHoBneHWit Ha CTiHi
L AN 1T
h0 = 2,2 [m] h0 22,2 [m] h0 = 2,2 [m]
Bnok, niasiwexuit Ha cTeni KaceTHui 6nok Bnok, npuxosaxuii y cteni
BapiaHT 2: ans BctaHoBneHHs Ha nignosi (PSA-M)
M [kr] Amin [m?]
1.0 Bumor Hemae
1,5
2,0 6
2,5 7
3,0 9
3,5 10
4,0 11
4,5 13
5,0 14
5,5 15 ho = 0 [m]
6,0 17
6,5 18 YcTaHoBneHHs Ha nignosi (PSA-M)
7,0 20
7,5 21



3. YcTaHOBNEHHSA 30BHILLHLOro 6rioka

(mm)

|

||

f

Makc. 30

A

® Bont M10 (3/8")

OcHoga

© MakcymansHO MOXVBa [OBXKUHA
© BeHtunsuis

® BarnubneHHs B 3eMIi0

+ OO60B’A3KOBO BCTAHOBMIONTE NPUCTPIN HA MiLHY, PiBHY NOBEPXHIO, OO YHUKHYTK
Bi6paui Ta wymis nig yac pobotu. (Fig. 3-1)

<XapaKTepVICTVIKVI OCHOBU>

AHKepHuin 6onT M10 (3/8")
ToBLMHa GeTOHY 120 mm
[osxunHa 6onTa 70 mm
BaHTaxonignomHicTb 320 kr

» [epekoHanTecs, Wo aHkepHuit 6onT 3arnnbnennin Ha 30 MM Bif HKHBOT NOBEPX-
Hi OCHOBW.

* 3akpiniTb ocHOBY Grioka 3a [OMOMOroK YOTUPLOX aHkepHux 6onTie M10 y Han-
MiLHILINX ToYKaXx.

YcTaHOBMNEHHs 30BHilLHbLOTO Grnoka

* He 6nokyinte BeHTUNSLiNHI OTBOPW. FKLIO BEHTUNALINHUIA OTBIp 3abrokoBaHo,
po6ota npunagy byae ycknagHeHa, LWo MoXe NPU3BECTU 40 HECMPABHOCTI.

+ [ig yac yctaHoBReHHs 6rioka pa3om 3 OCHOBOK BUKOPUCTOBYWTE MOHTaXHi OTBO-
p¥ Ha 3aJHi NaHeni NPUCTPOIO ANs NiAKMIYEHHA NPOBOAIB TOLLO. 3a AOMOMOro
CaMOHapi3HUX MBUHTIB (2 5 x 15 MM abo MeHLUe) NpuKpiniTe 6ok B NOTpiGHOMY
MicLi.

/N Ysara!

* Bnok HagiiHO BCTaHOBNIOETLCS HAa KOHCTPYKLi, ika MOXe BUTPUMAaTH 1Moro
macy. AKLo 650K BCTAaHOBIIOETHLCA Ha HECTINKIA KOHCTPYKLUI, Lie MoXe npu-
3BECTU A0 MOro NafliHHA Ta NOLUKOAXEHHS!, @ TaKOX [0 HAHECEHHA TPaBM.

* Bnok noTpi6HO BCTaHOBMOBAaTK 3riAHO 3 iIHCTPYKLiAAMM, W06 3BECTU A0 Mi-
HiMyMy PU3WK MOLIKOAXXEHHS B pa3i 3emneTpyciB, yparaHiB abo cuUnbHUX
BiTpiB. HenpaBunbHO BCTaHOBNEeHUI GNOK MOXe BNacTu Ta CIPUYUHUTY NO-
LWKOAXKEHHA a60 TpaBMyBaHHSA.

MiH. 25*
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* Y pasi BCTaHOBMEHHSI EANHOIO 30BHILLHBbOro 6rioka 3a3op Mae ctaHoBuTM 15 MM abo GinbLue.

Fig. 3-1

4. YcTaHOBNEHHsA Tpyb xonopgoareHTy

4.1. 3anobixHi 3axoau ANA NPUCTPOIB, Y AKX BUKO-

pucToByeTbCs xonoaoareHT R32

¢ [nsi o3HaWOMIEeHHSA i3 3anoGiKHMMM 3axoAamM, He 3a3HaYeHUMMU HUXKYe,
AuB. n. 1.5. WoA0 BMKOPUCTaHHA KOHAULIIOHEPIB i3 xonopgoareHTom R32.

* BukKopuCTOBYWTE CUHTETUYHY ONUBY, CKNagHoedipHy onuBy abo ankinbeH-
30Mn0BYy oNnuBY (HeBENUKY KiNnbKiCTb) K XONoAUNbHY ONUBY ANA BanbLboBa-
HUX YaCTUH.

* BukopucrtoByiTe migHuit poccop C1220 ans mMigHUX | NUTMX MigHUX Ges-
WOBHMX TPY6 ANA 3’egHaHHA Tpy6 xonopoareHTy. BukopucroByite Tpyom
XorofoareHTy TOBLUMHOMO, Lo 3a3HavyeHa B Tabnuui Hux4e. NepekoHanTe-
CSl, WO BHYTPILIHi NOBEPXHi TPY6 4YUCTi Ta HE MICTATb XXOAHUX LIKIANUBUX
3abpyAaHIoBaYiB, AK-OT CipyaHi CMOMyKU, OKUCHUKKU, CMIiTTA a6o nun.

Mip yac cnatoBaHHA TPy6 3aBXAM 3aCTOCOBYMUTE cnaloBaHHA 6e3 oKucneH-
HA. HepoTpumaHHA Wiei BUMOru npusBeae A0 NOLWKOAXEHHA Komnpecopa.

O\ ygara!

MNip yac ycTaHOBNEeHHs, nepemilleHHs1 abo 06cnyroByBaHHA KOHAULIIOHEPa BU-
KOPMCTOBYMTE nuile cneuianbHui xonogoareHT (R32) ans HanoBHeHHs1 TPY6
xomnopoareHTy. He 3amiluyiTe oro 3 iHWIMMKM XonoaoareHTaMy Ta He AonycKau-
Te 3aNULLKIB NOBITPA B Tpy6onpoBoaax.

Y pasi 3milwlyBaHHA XonoAoareHTy 3 NOBITPAAM y Tpy6onpoBoai xonofoareHTy
MOXe BUHMKHYTW aHOMarnbHO BUCOKMI TUCK, LLIO MOXe NPU3BeCTN A0 BMOYXY i
iHWKMX HeGe3ne4YyHMX cuTyauin.

BukopuctaHHA GyAb-IKOro iHLWOro XxoriofloareHTy, KpiMm npusHayeHoro Ans
cucTemu, NpusBeae A0 MexaHiuyHoOi BiAMOBMU, HecnpaBHOCTI cuctemmn a6o no-
romMKu 6roka. Y Hauripwomy BUNagKy Lie MOXe CTBOPUTU CEPUAO3HY 3arposy
Hebe3nekn, NoB’si3aHy 3 BUPOGOM.

Poamip Tpybun
(mwm)
ToBLmMHa (MM) 0,8 0,8 0,8 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

26,35|2952|012,7 |0 15880 19,05| 2 22,2 | @ 25,4 | @ 28,58

¢ He BuKOpUCTOBYITE TPYOM 3 MEHLLO TOBLUMHO, HiXK Ta, IO BKa3aHa BULLE.
* BuxkopucToyiite Tpy6m 1/2 H a6o H, sikwo aiametp craHoBuTh 19,05 MM a6o GinbLe.
O Ons 3anobiraHHA 3aliMaHHIO 0GOB’sI3KOBO 3abe3neyTe BiAMNOBiAHY BEHTU-
nagito. Kpim Toro, Heo6xigHO BXMBaTU NPOTUMOXEXKHUX 3aXOAIB i Nepeko-
HaTUChb Y BiACYTHOCTI HeGe3neuHnx abo nerko3amnMmcTUX 06’ekTiB NoGnMn3y.

6




4. YcTaHOBMNEHHA TPpyO xonoaoareHTy

®

i

90° £ 0,5°

® Poamipy BanbLIOBaHHS

45° + 2°

MOMEHT 3aTsiryBaHHs KOHIYHOI raiiku

4.2. 3’egHaHHA Tpy6 (Fig. 4-1)

* Y BUNaAKy BMKOPUCTAHHS MigHUX TpyO, Lo € B npojaxy, 3amotanTe Tpyou ans
piavH i rasie isonAUiMHUMKM MaTepianamu, Wo € B npodaxy (KapocTinkumun Ao
100 °C i 6inbLue, ToBWMHOW 12 MM abo GinbLue).

*  BHYTPpILLHi YaCTMHU ApeHaxHOoi Tpybu cnif o6ropHyTH i3onauinHuMmn matepiana-
MU 3 nonieTuneHoBoi niHu (BigHocHa ryctuHa 0,03, ToBwmMHa 9 MM ym Binblue).

¢ HaHeciTb TOHKWI LWiap XONOAWMbHOI ONMBM Ha MOBEPXHIO TPYOW N yLUINbHEHHS
LWBIB Nepes TUM, SK 3aTArHYTU KOHYCHY ranky. ®

« [ins 3aTtsaryBaHHs TPyGHUX 3'€OHaHb BUKOPUCTOBYITE [ABa KItoui.

* 3a [onoMorolo MUIbLHOMO po34uHy abo npunagy ANs BUSIBNEHHS BUTOKY nepe-
BipTe roToBi 3'€AHaHHA Ha NpPeaMET NPOTiKaHHS rasy.

* HaHeciTb MaLLMHHY XONOAWIIbHY ONMBY Ha BCIO MOBEPXHIO MOCAAKK KOoHyca. ©

* [1ns nogaHux Hbkye po3mipiB TpyOM BUKOPUCTOBYITE KOHIYHI raiku. ©

[asoBa cTopoHa | Poamip Tpyou (Mm) 2 15,88

PianHHa ctopoHa | Poamip Tpy6u (Mm) 2 9,52

* He poknapgante HagMipHUX 3ycurb Mig Yac 3rMHaHHs TpyO, Wwob He 3namatu ix.
[ocTatHit pagiyc 3aruHaHHs ctaHoBuTh Big 100 go 150 mm.

+ TepekoHaiiTecs, Lo TpyOu He TopkaloTbCs komnpecopa. Lie moxe npussectn o
BMHUKHEHHS1 aHOMarbHOro wymy abo Bibpadyii.

@ MigknoyeHHs Tpy6 cnif NoYMHaTW 3 BHYTPILLHBLOTO Grioka.

® (Fig. 4-1) KoHiyHi ranku cnig 3aTtaryBaTv 3a 4ONOMOrol AMHAMOMETPUYHOTO Krtoya.
30BHILLHiV AiaMeTp MifHoT TPYGH Poamipu koHyca @ PosBanbLfoiiTe piavHHI Ta ra3osi TPYBKM Ta HAHECITb TOHKMIA Wap XONoANMbHOT
(Mm) Poamipu g A (Mm) onvBK (BUKOHYETBCA Ha MicLi).

2 6,35 8,7-9,1 *  £KLLIO BMKOPUCTOBYETLCS 3BMYAlHA repMeTH3aLlist Tpy6, 3BepHiTbca Ao Tabnuui 1

29,52 12,8-13,2 [N BanbLoBaHHA Tpy6 xonogoareHTy R32.

2127 16.2-16.6 [ins ninTBepmKeHHs BUMIpoBaHb A MOXHa BWKOPWCTOBYBaTU Npwunaj peryrnio-

2 15,88 19,3-19,7 BaHHsA PO3MIipy.

2 19,05 23,6-24,0

Tabnuus 1 (Fig. 4-2)
A (Mm
® (Fig. 4-1) L — {tam) —
30BHILLHI AiameTp MigHOT | 3OBHILLHIN AiamMeTp KOHIY- MomeHT 3aTsryBaHHs SOBHILHIA AjameTp BaneuiosaneHui iHCTpy- BankuiosankHyi iHCTpy-
prgm (MM’; A Hoi raﬁlﬁkm (Msl) (H-M)ry MigHOi TpyOu (Mm) MeHT ana R32 MeHT ana R22-R407C

2635 17 14-18 IHCTPYMEHT Ansi BanbLIOBaHHS i3 3aXxBaToM

2 6Y35 22 34-42 2 6,35 (1/4") 0-0,5 1,0-1,5

29,52 22 34-42 8 9,52 (3/8") 0-0,5 1,0-1,5

12,7 26 49-61 2 12,7 (1/2") 0-0,5 1,0-1,5

12,7 29 68-82 2 15,88 (5/8") 0-0,5 1,0-1,5

2 15,88 29 66-82 2 19,05 (3/4") 0-05 1,015

2 15,88 36 100-120

2 19,05 36 100-120

® MMnalwuka
MigHa Tpy6a

Fig. 4-2

® MepenHe NOKpUTTS TPYGU
3apAHe NoKpuTTs TpyGM

© 3anipHwit knanaH

© ExcnnyartaujiiiHa naHenb
® Papiyc 3runy: 100-150 mm

Fig. 4-3

4.3. Tpy6a xonopoareHty (Fig. 4-3)

3HiMiTb ekcnnyaTauiiHy naHens © (3 rBWHTW), MOKPUTTS NepeaHbol naHeni ®

(2 rBMHTM) Ta NOKpPWTTS 3adHbOI NaHeni ® (5 rBUHTH).

@ B’egHaiiTe TpyGONpPOBiA XOnopoareHTy Ansi BHYTPILUHbOrO/30BHIlUHbOrO Grioka,
KONM 3anipHWIA KnamnaH 30BHiLLHBOro 6roka by/e NOBHICTIO 3aKpUTUIA.

® MMpopyiTe Ta BUKaYanTe NOBITPS i3 BHYTPILLHLOrO Groka Ta 3'efHyBanbHUX TPY-
6onpoBogis.

® Micns nigknioYeHHst Tpy6BoK XorofgoareHTy nepesipTe MiakoYeHi Tpyoku Ta BHY-
TPiLWHIN 6ok Ha NnpeaMeT BUTOKY rady. (Oue. n. 4.4. «MeToa BMNpobyBaHHs rep-
METUYHOCTI TPyBOK xonogoareHTy».)

@ BuWCOKOMPOAYKTUBHUI BakyyMHUA HAcoC MiAKMNoYaeTbCs O CEPBICHOTO OTBOPY
3anipHoOro KnanaHa nNpoTSiroM NEeBHOTo Yacy (MPUHaMMHI NPOTSroM roauHK nicns
pocarHeHHs pospigkeHHs —101 klMa, abo 5 MM pT. CT.) ANst BakyyMHOro OCyLLUEHHS
BHYTPILIHBOI YacTuHU Tpybok. 3aBxan nepesipsiiTe piBeHb BaKyyMy B MaHoMe-
TPUYHOMY KomnekTopi. AKwWwo B Tpy6Li 3anvwaeTbea Bonora, iHOA4i He BAAETbCS
[0CArTM HeobXiAHOro PiBHS BakyyMy 3a KOPOTKOYACHOIO BakyyMHOTO OCYLLEHHS!.
Micnsi BakyyMHOro oCyLLIEHHS MOBHICTIO BiAKPMITE 3anipHi (piAuHHI Ta ra3osi) kna-
naHu Ha 30BHiWHbOMY 6roui. OTXe, BHYTPILLHIN Ta 30BHILLHIA OXOnomKyBanbHi
KOHTYPU MOBHICTIO 3'€QHYIOTbCS.

* SKLWO BaKyyMHe OCYLUEHHS € HEAOCTaTHIM, B OXONOAXYBanbHUX KOHTYpax 3a-
NULLIAETLCS NOBITPSIHA Ta BOAsHA napa, Lie MoXe Npu3BecTy A0 aHOMarnbHOro
pocTy abo nagiHHA B KOHTYpax BUCOKOIO Y1 HU3bKOTO TUCKY, MOTIPLUEHHS AKOCTI
MaLLUMHHOI XONOAUNBHOI ONUBK Yepes BOMory TOLLO.

*  £AKWO 3anuwMTK 3anipHi knanaHu 3akpuTMM Ha po6o4YoMy NPUCTPOI, Le Npu-
3Be/ie A0 MOLUKOMXEHHS1 KoMrpecopa Ta camMyx 3anipHuX KnanaHis.

* 3a JonoMOoro MUMbLHOTO Po34nHy abo Npunagy Ans BUSBMEHHS BUTOKY nepe-
BipTe roToBi 3'€AHAHHS 30BHILLHLOrO 6roka Ha NpeaAMeT NPOTIKaHHS rasy.

* He BukopucToBy#iTe xonogoareHT i3 6roka Ans npoayBKM NOBITPS 3 NiHii xono-
[oareHTy.

» [licns 3aBeplUeHHsi poboTM Ha KnanaHi 3aTsarHiTb koBMNak KnanaHa 3 Heobxia-

HUM MoMeHTOM: 20-25 H-m (200-250 krc-cm).
AKWO He 3aMiHWTW Ta He 3aTArHyTU KOBMakKW KranaHis, Lie MoXe NpusBecTu
[0 BUTOKY xonogoareHTy. Kpim Toro, yHuKanTe nowKoKeHb BHYTPILLHbOI Yac-
TWHW KOBMAKiB KranaHiB, OCKiNlbKM BOHW BMKOHYIOTb POSb YLUiNbHIOBa4a Ans
3anobiraHHsA BUTOKY XOMOAOAreHTy.

® BukopucToByiTE YLLiNbHIOBaY ANs repMeTu3aLii KiHUiB TennoisonsuiiHoro mare-
piany HaBkomno cekuinn Tpybonposogis, Wo6 3anobirti noTpannsHHIO BOAW Kpidb
TennoisonsAuinHuiA matepian.



4. YctaHOBMEHHs Tpyb xononoareHTy

4.4. MeToa BUNpoGyBaHHA repMeTUYHOCTi TPyOOK XO-
nopoareHTty (Fig. 4-4)

(1) MigkniodiTe BUMIptOBanbHi iHCTPYMEHTH.
« [epekoHawTecs, WO 3anipHi knanaHn @ Ta @ 3aKkpuTi, Ta He BigkpusamnTe ix.
« 36inbWwTe TUCK y TPyGONpOBOAi XONOAOAreHTy, BUKOPUCTOBYKOYM CEPBICHUI
otBip © pigvHHOro 3anipHoro knanaHa @.
(2)36inbLuyiTe TUCK y TPYGONPOBOAI MOCTYNOBO, @ He Biapasy.
@ NigeuwTe T1ck go 0,5 MMa (5 krc/cm? (HapMLWKOBWI)), 3a4ekanTe M'ATb XBU-
NUH Ta NepeBipTe, UM HE 3HU3NBCS 3a LiEW Yac TUCK.
® NigeuwTe Trck go 1,5 MMa (15 krc/cm? (HaANULLKOBUIA)), 3a4ekanTe N'sTb XBU-
NVH Ta nepeB.ipTe, Y1 He 3HWU3MBCSA 3a Lieii Yac TUCK.
® NigeuwTe Trck Ao 4,15 MMa (41,5 krc/cm? (HaANMLIKOBUIA)) Ta BUMIPSIATE TEM-

® 3anipHuit knanaH <PifuHHa cTopoHa> ® Micuesa Tpy6a nepaTypy HaBKOMMLLIHBLOTO CEePeaoBMLLA Ta TUCK XONOA0areHTy.
3anipuit knanaH <lasosa cTopoHa> ® TepmeTu3aLisi, sik i 3 ra30B0i CTOPOHH (3)AKLLO BKA3aHMI TUCK TPUMAETLCSA NPUBMN3HO OAMH AeHb | He nagae, Tpy6u npo-
© Cepsichuit oTsip © TMokpuTts TpyGM LNV BUNPOBYBaHHS, @ BUTOKIB HEMAE.
© Cexuin BIAKPUTTA/3aKPUTTS + SKwo TemnepaTypa HaBKOMMLLHLOTO CepeaoBMLLa 3MiHUTLCA Ha 1 °C, Tuck
Fig 4-4 3MiHVI'I:bC$l| npuénusHo Ha 0,01 MMa (0,1 krc/cm? (HagnuwkoBmit)). BHeciTb
' HeoOXiHi BUNpaBneHHs.
(4) Ao TUCK 3HKYETbCS Ha eTani (2) abo (3), € BUTOK raay. LLlykanTte micue BUTOKY
ragy.
Q) 2 4.5. MeTop BigKpuTTA 3anipHoOro knanaHa

MeTop BiaKkpUTTA 3anipHOro knanaHa 3anexuTb Big Moaeni 30BHilUHboro 6noka. Bu-

KOpPUCTOBYWTE BiANOBIAHWI MeToA, Wo6 BiAKPUTM 3anipHi knanaHu.

(1)FasoBa cTopoHa (Fig. 4-5)

@ BHiMiTb KOBNaK Ta NOBEPHITb LLITOK KNanaHa NpoTh roAWHHWKOBOI CTPINKW A0 yno-
py 3a 4OMOMOro 5-MiniMeTpoBOro LEeCTUrpaHHOro rakoBOro Knoya. 3akpydyi-
Te [40TW, AOKM BiH He BNpeTbcs B 06MexyBay.

(2 15,88: npmbnuaHo 13 obeprTi)

® lMepekoHalnTecs, WO 3anipHWii Knanax NOBHICTIO BIAKPUTURA, | 3aKpyTiTb KOBNaK y
noYaTKoBE MOSOXKEHHS.

(2)PipnHHa ctopona (Fig. 4-6)

@ BHiMiTb KOBNaK Ta NOBEPHITb LLITOK KNanaHa NpoTh roAWHHWKOBOT CTPINKW A0 yno-
py 3a JOMOMOrOt0 4-MiniMeTpPOBOro LLIECTUIPAHHOIO rakoBOro Knroya. 3akpy4yi-
Te [0TW, AOKM BiH He BNpeTbcsi B 06MexyBay.

(2 9,52: npubnusHo 10 obepTis)

@ MepekoHaiiTecs, WO 3anipHWii KnanaH NOBHICTIO BiAKPUTUIA, BAABITb PyyKy Ta 3a-

KPYTiTb KOBMaK y No4aTKoOBE MOMOXEHHS.

® KnanaH ®@ Cekuis Ans ABOCTOPOHHBLOTO Kkoya
CtopoHa 6roka (3aB6OPOHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATM iHLLI KITHOUi, OKpIM BKa3a- Tpy6ku xonoaoareHTy NOTPIGHO NOMICTUTU B 3aXUCHY OBOMOHKY.
© Kosnak HOro BuLLE. Lie Moxe Npu3BecTy 4o BUTOKY XONO[OAreHTy.) * Tpybku MOXHa NOMICTUTK B 3axuUCHY 06OMoHKy AiameTpom Ao @ 90 go abo nicns
© CropoHa micuesoi Tpy6u O Cexujist yiwinbHeHHs nigknodeHHs. BupixTte oTeip B 060noHLi Tpy6u BiApa3sy 3a CTUKOM Ta 3aropHiTb y
® TokpuTTs TPY6M (YWwinbHiTh KiHeUb TennoisonsAuinHoro matepiany B cekuii Heil Tpy6u.
® CepsicHuii oTBIp 3'eaHaHHA TpYG i3 Byab-AKMM HAsBHUM YLLINbHIOBANLHAM 3a30p M TpyGHUMM BXxOAaMM
© Otsip Ans knoda marepianom, oG BoAa He NpoHWUKana Kpisb Tennoisons- * BukopucToByiTe WnakniBky abo repMeTuk, Wob yinbHUTY BXoAM TpYBOK. (AKLO L
UiliHui maTepian.) 3230 He 3aKpWTi, Lie MOXe NPU3BECTM [0 3DOCTaHHS! PIBHA LLIYMY Ta MOTPanmsHHA
B NPUCTPI BOAW 1 NIy, SIKi MOXYTb NPU3BECTUN A0 BUXOAY NPUCTPOLO 3 Nagy.)
3anobixHi 3axoam nig Yac BUKopucTaHHA 3anpaBHoro knanaxa (Fig. 4-7)
He 3ataryiTe cepBicHuit OTBIP 3 HAAMIPHWUM 3YyCUNNAM NiJ YaC NOro BCTAHOBNEHHSA
© * Lndbpa niisopy4 € nuwue npuknasom. afxe CTepXeHb knanaHa Moxe AedopMyBaTUCs Ta ocnabHyTW, CNPUYUHMBLIN BY-

dopma 3anipHoro knanaHa, NoNIoKEHHs! cep-

BICHOrO OTBOPY TOLLIO MOXYTb BifJpi3HATUCS X . . . .

2aMEKHO Bigﬁa,o,qeu;i Y P Micna po3milieHHs cekuii ® y NoTpibHOMY HanpsIMKy noBepTanTe nuLle Cekuilo @
* MNoBepTaiiTe nuiwe cekuito A. Ta 3aTﬂr_H'Tb . .

(He ckpyuyitTe cekuii ® Ta ® ogHOYacHO.) MpunuHITL 3aTAryBaTh cekuii ® Ta @ OQHOYACHO Nicns 3aTAryBaHHs cekuii @.

TOK rasy.

O\ ygara!
Y pasi MoHTaxXy npunagy noTpibHo HaAiNHO Nig’eaHaTH TPyGM XonopoareHTy,
nepLu HiXX YBIMKHYTU KOoMnpecop.

© LWnaHr ans 3anpasku
© CepsicHuii oTBip

Fig. 4-7

4.6. lopaBaHHSA xonogoareHTy
» [opaTkoBa 3anpaBka XOnoAoareHToM He MoTpibHa, SKWO AOoBXMHA TPyOu He ne-

*

Micns 3anpaBku KOHAMLIOHEpa BKaXiTb KinMbKiCTb 4OAAHOMO XONoJoareHTy Ha

pesuiye 30 M. eTUKeTL TeXHIYHOro obcnyroByBaHHs (MPUKpiNnneHa Ao NPUCTPOLD).
* fAxwo poBxuHa Tpy6u nepesuye 30 M, 3anpaBTe Grnok A40AATKOBOK KiNbKICTIO [ina popatkoBoi iHopMmaLii amB. n. 1.5. «BrkopucTaHHA KOHANLIIOHEPIB i3 X0-
xonopoareHTy R32 BignoBigHO 40 [03BONEHOI AOBXUHM TpyOu, sika BKasaHa Ha nogoareHToM R32».
aiarpami Hkue. * bByabre obepexHi nig Yac BCTaHOBMEHHS Kinbkox GrokiB. [MigknoveHHs o He-
* Tlicns BUMKHEHHS NPUCTPOLO 3anpaBsTe Woro JOAATKOBMM XONoJoareHToM Ye- NpaBWIbHOTO BHYTPILLHBLOrO Grioka Moxe NpuU3BECT A0 aHOMarnbHOro TUCKY Ta
pe3 piavHHUIA 3anipHUiA KnanaH nicns NPOAOBXEHHS TpyGonpoBoay Ta Bakyy- CeprO3HO BMNHYTU Ha poBOTY KOHAULIOHEpa.
MYBaHHS KOHTYpY. O CepsicHa 3anpaska R32. 3 meToto 3anobiraHHs pu3nky BUByxy BHaCMifoK enek-
3a ponomorot 6e3nevHOro 3anpaBHOrO MPUCTPOKD 3anpaBTe XornogoareHT TPUYHMX ickop HeobxiaHo 3abeaneunTn 100-NpoLeHTHe BiAKINoYeHHst obnagHaH-
Yyepes rasoBuin KOHTPOSIbHUI KnanaH 3a BBIMKHEHOro KoHAauuioHepa. He po- HS Bif, [Kepena XUBMeHHs nepes cepBiCHOI0 3anpaBKoto Liboro obnagHaHHs Xo-
[aBanTe piakMin XONo[oareHT Yepes KOHTPOMNbHUI Knanax. nopoareHtom R32.
[lo3soneHa Hossonena [lonaTkoBa KinbKiCTb XONOAoareHTy Ans 3anpasku ©MaK°“Ma”b““'7‘
Mopenb P — pi3HMLA 3a 06’em 3anpaBku
BEpTUKanNsIo 31-40m 41-50m 51-55m 56 -60 ™M 61-65m XONoA0areHToMm
M100 -55m -30m 0,4 kr 0,8 kr 1,0 kr — — 4.1 kr
M125, 140 -65m -30m 0,4 kr 0,8 kr 1,0 kr 1,2 kr 1,4 kr 5,0 kr




4. YcTaHOBMNEHHA TPpyO xonoaoareHTy

3anpaBka xonogoareHTy (kr) ansa tpyéonposoay JoBxMHOKW MeHwe 30 M (ZOBXUHA He3anpasneHoro Tpybonposoay)

30BHILLHIN 610K 5 M Yn MeHLwe 6-10m 11-15m 16-20m 21-25m 26-30m™m
M100 2,0 2,2 2,4 2,6 2,8 3,1
M125, 140 2,6 2,8 3,0 3,2 3,4 3,6

4.7. 3anobixHi 3axoamM nip Yac NOBTOPHOro BUKOPUCTaHHSA TPyO xonopgoareHTy R22
* nB. BNOK-CXEMY HIXYE, W06 BU3HAYUTU, YU MOXHA BUKOPUCTOBYBATU HasiBHI TPYGU Ta um NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATM OCyLlyBay (inbTpa.
* Akwo aiameTp TPy6 BiAPI3HAETHLCA Bif yKa3aHOro, 3BepHiTbCA A0 MaTepianiB TEXHOMOMNYHUX AaHWX, LWO6 NiATBEpPANTU MOXIIMBICTE BUKOPUCTAHHS LMX TPYO.

Bumipsiite ToBLUMHY Tpy6U i1 nepesipTe i

ToBwMHa TpyOm BianoBiAae TeXHIYHUM BU-
Moram, crnigu nowkoaXXeHb He BUSIBMEHI.

Ha npegMeT NOLUKOOXKEHb.

A 4

MepeBipTe, 4Un MOXeE NpaLoBaTH Liel KoHAMLIOHEP.

A4

Micns po60oTN CcMCTEMU OXONMOMAXKEHHS NPOTSTOM
npn6sIM3HO 30 XBUIUH YBIMKHITb HAacoC.

* £KWO KOHAMLIOHEp He npautoe, BUKOpUCTan
CTpin Ansi 36opy xonogoareHTy.

A 4

Bin'eqHaiite koHauuioHep Big Tpy6.

A 4

NPOBEAiTb NPOLEAYPY OYULLEHHS TPYOM Ans
moaenen ZM100-140.

MigknoyiTb HOBUI KOHAWLIOHEP.

A 4

lpoBeaiTb BUNPOBYBAHHS HA rePMETUYHICTb, BaKyyMHY
npopayBky MOBITPSM, 3anpaBKy AOAATKOBIM XONI0A0AreHTOM
(32 HeoBXigHOCTI) Ta NepeBipKy Ha NPEAMET BUTOKIB rasy.

A4

TecToBuiA NPOriH

*Ouve n. 7.2.

<OBMeXeHHst Ans BCTAHOBMEHHS pr60nposo,qy 3 XonogoareHTom>

* Ko TpyOn BUKOPUCTOBYIOTHCS ANt HACOCHUX
CUCTeM HarpiBaHHs rasy 4m onveu, 060B’I3KOBO

Te npu-

v

HasigHi Tpy6y He MOXHa MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH.
3aBXaun BUKOPUCTOBYITE HOBI TPy6U.

ToBWwMHa TPyOM He BianoBiAa€ TeXHIYHUM
BUMoOram, abo Tpy6u1 NOLKOMKEHI.

4.8. insa noaBinHoi/noTpinHoi kombGiHauii (Fig. 4-8)

TT1L® e

M100 : A+B+C (+D) =55 m

@]

M125, 140 : A+B+C (+D) =65 ™m
* «D» gnsi noTpiliHOT KOMGiHaLii.

Fig. 4-8

@ BHyTpiLHit Brok

30BHiLLHil 6ok

© BaratokaHanbHa Tpy6a (onLis)

© Pi3HULSA 38 BUCOTOKO (BHYTPILLHIN
6ok, 30BHiLUHil 6nok) makc. 30 M

® Pi3HULA 38 BUCOTOKO (BHYTPILLHIN
610K, BHYTpiLLHil 6rok) Makc. 1 M

A: ocHOBHUI1 TpyGonpoBig

B, C, D: BiABigHui1 TpyGonposig

Konw uen npuctpit BukopuctoByeTbest sik npuctpin FREE COMPO MULTI, ycra-
HOBITb TPYOKY XONOA0areHTy 3 OGMEXEHHSIMU, 3a3HaYEHMMU HA PUCYHKY MiBOPYY.
Kpim Toro, sikwo obmexeHHs OyayTe NepeBULLIEHi, @ TaKoX B pasi KOMOiHaLLin BHY-
TPILLHIX Ta 30BHILLHIX GIOKIB 3BEPHITLCS A0 IHCTPYKLIN 3 YCTAHOBMNEHHS BHYTPILL-
HbOro 6r1oka Anst oTpMMaHHs AetarnbHoi iHopMaLlii LWoao BCTAHOBMNEHHS.

Honyctuma [oBxuHa He-
BosHilHii Griok | 8TaMbHa AOBKMRA | o 3anpaBneHoro
Tpy6onposoay Tpy6onposoay
A+B+C+D A+B+C+D
M100 55 M 4n meHwe 20 M 41 MeHwe 30 M 4n meHwe
M125, 140 65 M M mMeHLe 20 M 4n MeHLe 30 M 4n MeHLe
30BHiLLHi GrOK |B-C|a6o|B-D| KinbKicTb BUMMHIB
abo | C-D |

M100-140 8 M un MeHLwwe Y mexax 15




5. YcTaHOBMNEHHs ApeHaXHUX Tpyo

3’epHaHHA ApeHaXHOi TPY6u 30BHiWIHbOro 6rnoka

Akwo noTpibHa ApeHaxHa Tpy6a, BUKOPUCTOBYITE APEHaxHe rHi3no abo ApeHaxHWI ninaoH (onuis).

M100-140

[peHaxHe rHisno

PAC-SG61DS-E

[OpeHaxHui nigaoH

PAC-SH97DP-E

6. EnekTpoMOHTaxHi pobotu

6.1. 3oBHiwHin 6nok (Fig. 6-1, Fig. 6-2)

@ BHiMiTb ekcnnyartauiiiHy naHens.

@© MpoBoau Ta kabeni, 306paxeHi Ha Fig. 6-1 Ta Fig. 6-2.

=

@ BHyTPiLLHiA Griok

30BHiLLHIN 6rok

© MynbT AUCTaHUiNHOMO
KepyBaHHs1

© OcHOBHUI NepeMuKay
(nepepvBHUK)

® 3azemneHHs

ol

H M100-140V

il

b

\\\M\\\M\\}WuH\MHmthm s
Hmwmmnmnn I

| Il e
i

Fig. 6-2

® KnemHa konoaka

© KnemHa Komnogka BHYTPILLHbOro/30BHIiLLHBOTO Brioka (S1, S2, S3)

® EkcnnyartauiiHa naHens

© KabenbHuit 3aTuckay

* BadpikcyiTe kabeni Tak, WOG BOHW HE KOHTaKTYBanu 3 LEHTPOM ekcnnyarauiiiHoi naHeni abo
rasoBMM KranaHoM.

©@ Knema 3a3emneHHs

MpumiTtka.
AKwo nia Yac TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs 6yno 3HATO 3aXMCHUMN NIUCT, 060B’sI3KOBO
BCTaHOBITb MOro Ha Micue.

A O6epexHo!

O60oB’A3koBO BcTaHOBITL N-niHito. Ekcnnyartauisa npuctpoto 6e3 N-niHii Moxe npwu-
3BECTU 4,0 WOro MOLIKOAXKEHHS.
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6. EnekTpoMOHTaxHi poboTtu

6.2. 30BHilUHA eneKTponpoBoAKa

Mopgenb 30BHilLHBLOrO Grioka M100, 125V M140V M100, 125, 140Y
YKviBneHHs 30BHILLHBbOTO Brioka ~IN (opHa chasa), 50 'y, 230 B ~IN (opHa chasa), 50 'y, 230 B | 3N~ (3 chasn, 4 nposoaw) 50 'y, 400 B
MponyckHa CNPOMOXHICTb 30BHILHLOrO BrOKa: OCHO- 1 2A 20A 16 A
BHWI NepeMukay (BUMmKay)
YKuBneHHs 30BHIWIHLOTO 6rioka 3 x MiH. 6 3 X MiH. 6 5 x MiH. 1,5

g ; § BHyTpiLHiN 6nok — 30BHiLLHIA 6rok *2 3 x 1,5 (nonsipHuin) 3 x 1,5 (nonspHui) 3 x 1,5 (nonsipHuin)

¢ =2 — — —

[ § = BHyTpiLHiN 6nok — 3a3eMNeHHs 30BHiLL %2 1% Min. 1.5 1% Min. 1.5 1% Mi. 1.5

Z & S | Heoro Grioka

293 =

™ & |_|le'|b'|'N,EI,I/ICTaHLLIVIHOI'0 KepyBaHHs — BHY' *3 2 x 0,3 (HenonsipHe) 2 x 0,3 (HenonsipHe) 2 x 0,3 (HenonsipHe)
TPiLWHIN Grok

2 BoBHilwHii 6nok L-N (ogHa dasa)

T Q *

z "‘E_’ SoBHiLLHiA 6ok L1-N, L2-N, L3-N (3 cbasw) 4 230 B 3m. cTpymy 230 B 3m. ctpymy 230 B 3m. ctpymy

é % g BHyTPpiLLHIn 6ok — 30BHILLHINA 6ok S1-S2  * 4 230 B 3m. cTpymy 230 B 3m. ctpymy 230 B 3m. ctpymy

g E < | BHyTpiLwHi 6nok — 30BHiLWHi 6ok S2-S3  * 4 24 B nocT. cTpymy 24 B nocrT. cTpymy 24 B nocrT. cTpymy

- n .,

S yNbT AUCTaHUINHOIO KepyBaHHA — BHY- N - - .

T TpiwHili 610K 4 12 B nocTiiiHoro cTpymy 12 B nocrTiiiHoro cTpymy 12 B nocTiiiHoro cTpymy

* 1. HeobxiaHwWi nepepyBHYK i3 MPOMIKKOM MiXX KOHTaKTaMu npuHaiMHi 3,0 MM Ha KOXXHOMY nontoci. BUKOpUCTOBY#iTE BUMMKaY i3 (hyHKLE 3axMCTy Ha BUNafok BUTOKY Ha 3emnto (NV).
MepekoHaiiTecs, Lo BUMMKaY i3 (hYHKLIEID 3aXMCTy Ha BUNaZoK BUTOKY CTPYMY CYMICHUIA i3 BULLIMMUW rapMOHiKamu.
3aBXxau BUKOPUCTOBYITE BUMMKAY i3 (hyHKLIEIO 3aXMCTY Ha BUNAA0K BUTOKY CTPYMY, CYMICHWIA i3 BULLMMMW rapMOHIKaMu, OCKiNbKy Lei npucTpiii obnagHaHo iHBepTopomM.
BukopucTaHHs HEBIAMOBIAHOMO BUMMKaYa MOXe NPU3BECTM A0 HenpaBubHOI poboTy iHBepTopa.

* 2. Makc. 45 m.
SAKLLIO BUKOPUCTOBYETLCS MPOBIA 2,5 MM?, Makc. AoBxuHa — 50 m. @@ S2 @@
Y pasi BUukopucTaHHsa 2,5 Mm? Ta BigaineHHs S3 makc. goxuHa — 80 M. s1 @@ s3 @@

* 3. 10-MeTpoBWiA NPOBIA NPUEAHAHWIA [0 NynbTa AUCTaHLIAHOMO KepyBaHHS.

* 4. 3HaveHHs HE 3aBxaun BKazaHo 3 BpaxyBaHHSM 3a3eMIIEHHSI.
24 B nocT. CTpyMy 3acTocoByeTbCs Mix knemamu S3 i S2. Mpote Mix S3 i S1 Ui Knemu He € eneKTPUYHO i30MboBaHi TpaHCOPMaTopoM abo iHLWMM NPUCTPOEM.

Mpumitku. 1. Po3Mmip kabeniB mae BiagnoBigaTn 3aCTOCOBHUMM MiCLIEBUM i AepXKaBHUM 3aKOHaM.
2. Kabeni xuBneHHA Ta kabeni 3’¢AHaHHA BHYTPILIHLOrO Ta 30BHILUHbOro GNOKIB MaloTb OyTHU He NerwnMn 3a NonixIoponpeHoBU 6POHLOBaAHNUI THYY-
KUK Kabenb (KOHCTpyKUia 60245 IEC 57).
3. BukopucToByWTe NpoBiA 3a3eMIieHHA 3 GiNbLUOK JOBXMHOMK, HiX iHWI kabeni, Wo6 BiH He BiA’eQHYyBaBCA NiA Yac HaTAryBaHHA.
4. BukopucToByiTe Heroptoyi po3noAinbHi kabeni Ans NpoBOAKN XUBMNEHHS.
5. MpoknapganTte NpoBOAKY HaNeXHUM YUNHOM, LWOG BUKITHOYMTU KOHTAKT i3 KpassMyU NUCTOBOro MaTepiany abo HaKkOHeYHMKaMMU rBUHTIB.

XKueneHus
lsonsTop 3-NOMOCHMIA i3onATOp

S1 S1
I
I

30BHILLHIN 6ok 52 } S2  BnyTpiwHin
A-control \ 6nok A-control
s3 1 S3

/\ ysara!

- Y Bunaaky nposopku A-control icHye noTeHLian BUCOKOI Hanpyru Ha TepmiHani S3, BUKNUKaHU KOHCTPYKLIEIO eNEKTPUYHOT CXeMU, fIKa He Ma€ eNneKTPUYHOI
isonsauii mix niHiclo enekTponepenayi Ta niHieto KOMyHikauiiHoro curHany. Tomy 3aBXAu BUMUKaNTe OCHOBHUIW GNOK XKMBIEHHS NiA Yac TexHi4YHoro o6eny-
roByBaHHs. 3a60poHAETLCA TopKaTucA knem S1, S2, S3, sAikWio Nnpunaa nia’eaHaHo A0 AXepena XUBMeHHs. SKLIO i30nATop NOBMHEH BUKOPUCTOBYBaTUCA
MiXX BHYTPiLUHIM 6110KOM Ta 30BHiLLHIM GFIOKOM, BUKOPUCTOBYWTE 3-NONKOCHMI TUM.

Y xofHoMy pasi He nia’eaHynTe HaBnepexpecT kabernb XUBMNEHHS abo kabenb 3'eAHaHHA BHYTPILUHLOMO Ta 30BHILLUHLOMO GMOKIB, OCKINbKM Lie MOXE BUKMUKATW YTBOPEHHS
Avmy, noxexy abo 36iit 38’a3ky.

O60B’A3KOBO MiAKMNOYiTE Kabeni 30BHiLLHLOro/BHYTPIiLLHLOrO 6roka 6eanocepenHbO A0 GrokiB (6e3 NPOMIDKHUX 3'€4HaHb).
MpoMiXHi 3’eAHaHHS MOXYTb NPU3BECTU [0 MOMUIIOK 3B'A3KY, AKLIO Boda NoTpannse Ha kabeni Ta Npu3BOAUTL A0 HEAOCTaTHLOI i3onsuii BigHOCHO 3emni abo noraHoro
€MeKTPUYHOTO KOHTAaKTY B TOYL NPOMIKHOTO 3'€iHaHHS.
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7. TectoBUM NporiH

7.1. Nepen TeCTOBUM NPOroHOM

» licns 3aBepLlUeHHA BCTaHOBIEHHS, NiA’eAHaHHA NpoBoAiB i Tpy6onpoBoAiB
30BHILUHLOrO Ta BHYTPILUHLOrO GIOKIB BUKOHaNTe NepeBipKy ANA BUABIEH-
HAA MOXIMBOro BWUTOKY XOIOAOAreHTy, ocrnabneHHs NpoBOAIB XWBMEHHSA
abo KepyBaHHsl, HenpaBUIIbHOI NONAPHOCTI Ta po3’eAHaHHA oAHieil 3 a3
XUBIEHHS.

» 3a ponomoroto 500-BONLTHOrO MeroMmeTpa nepekoHauTecs, Wo onip Knem
JXMBIEHHA Ta 3a3eMIieHHA CTAaHOBUTb NpuHanMHi 1 MOm.

» He npoBoabTe Le BMNpoGyBaHHA Ha Knemax kabeniB kepyBaHHA (kono 3
HU3bKOK Hamnpyroto).

YBara!
He BuKopucToByiMTE KOHAMULIOHep, AKWO onip i3onsAuii cTaHOBUTbL MeHLue
1 MOwm.

Onip izonsauii

[Micna BcTaHOBNEHHSA abo BiAKMIOYEHHS AXepena XUBMeHHs brioka npoTarom Tpuea-

noro nepiogy mMoxe BigdyTUCA nNadiHHA onopy isonaAuii Hwkye 1 MOM Yepes Hakonu-

YeHHs xorogoareHTy B komnpecopi. Lle He ¢BigunTb Npo HecnpasHicTb. BukoHavite

HaBeaeHi Hkye aji.

1. Big’egHaiite kabeni Big koMmnpecopa 1 BUMipsiiTe onip isonsuii komnpecopa.

2. Axwo onip isonsauii nagae Hux4e 1 MOm, komnpecop NoLUKoAXeHO, abo nadiHHA
0ropy BUHUKITO Yepe3 HaKOMUYEHHS XONoJoareHTy B KOMMpPecopi.

3. Micns nigkntoveHHs kabeniB 4O kKOMNpecopa BiH NOYHE rPiTUCS Nicns nogadi Xue-
neHHs. licna KinbkoxX ceaHCiB nogadi XWBMNEeHHs Ha KOMNPecop MOBTOPHO BUMI-
psiTe onip i3onsuii.

« Onip i3onauii napae Yepe3 HaKOMUYEHHS XONofoareHTy B komnpecopi. Micns
HarpiBaHHsi KOMNpecopa NpoTAroM 4 roguH onip nigHimetbcs Buwe 1 MOm.
(Yac, HeobXiOHMI ANA HarpiBaHHA KOMNpecopa, 3anexXuTb Bif aTMOCMEepPHMX
YMOB Ta HaKOMUYEHHS XONOA0areHTy.)

* [na poboTn komnpecopa 3 HaKOMW4YEHUM XOIloA0areHTOM KOMMNpecop Heob-
XiQHO MporpiBaTh NPOTArOM NpUHaNMHI 12 roguH, Wo6 3anobirTi Koro NoLko-
[DKEHHIO.

4. Axwo onip isonAuii nigHimaeTbea Buwe 1 MOM, kKOMNpPecop He NOLLKOMKEHO.

VAN O6epexHo!

¢ Komnpecop He mpautloBaTume, AIKWO NiAKMIOYeHHA ¢a3n XKuBneHHs Gyae
HenpaBUIbHUM.

¢ YBIMKHiTb XXUBNeHHA NpMHaiMHi 3a 12 roAnH nepea NO4aTKOM Po6oTH.

- Y pasi noyatky po6oTv Bigpa3sy nicns BMMKaHHA OCHOBHOIO BMMMKa4Ya MOXYTb
BUHUKATW CEPWO3Hi NOLLUKOMKEHHS BHYTPILLHIX AeTanein. Tpumaiite nepemMukad B
YBIMKHEHOMY MOMNOXEHHi NPOTAroM po60oY0ro Ce30Hy.

» Cnia TakoX nepeBipsATU Taki MOMEHTH.

+ 3oBHiLWHI Bnok nepebyBae B pobovomy craHi. CiTnoaioaHi iHavkatopu LED1
Ta LED2 Ha naHeni kepyBaHHS 30BHILLUHBOMO MPUCTPOIO CranaxyrTb, SKLWO 6ok
HecnpasBHUN.

» [a3oBuUii Ta PiAVHHUIA KNanaHW NOBHICTIO BIAKPUTI.

*  3axucHuii NUCT nokpuBae noBepxHio naHeni DIP-nepemukadiB Ha naHeni kepy-
BaHHS 30BHiLLHBOrO 6roka. 3HiMiTb 3axXVMCHWIA NUCT ANns nerkoro gocTtyny Ao DIP-
nepemMukadvis.

7.2. TectoBUM NpPOTiH
7.2.1. BukopuctaHHA SW4 y 30BHilIHbOMY Grioui

SWa-1 YBIMK. OXONOAKEHHS
SW42 | BUMK. A
SW4-1 | YBIMK. N

SW4-2 | YBIMK. Obirpis

Micns BUKOHaHHSI TECTOBOrO NPOroHy nepesegiTb nepemmkay SW4-1 B nonoxeH-

Ha «OFF» (BUMK.).

+ [Micns nopadi XWBNEHHs1 3cepeanHN 30BHILLHLOrO Grioka MoXHa nodyTn cnabke
KnauaHHs. Lle BiakpvBaeTbCA Ta 3aKpPMBAETLCS €NEKTPOHHUIA PO3LLMPIOBANbHUN
knanaH. briok nepebyBae B poboyomy cTaHi.

* Yepes kinbka cekyH nicns 3anycky kKomnpecopa 3cepeanHmu 30BHILLHbOro 6rioka

MOXHa MoYYyTW A3BiHKWIA 3BYK. LLlyM HaAXOAWUTb Bif KOHTPOSIBLHOIO KnanaHa Yepes

HeBenuKy pisHuLIo TUCKy B Tpybax. bnok nepebysae B poboyoMy cTaHi.

8. CneuianbHi pyHKLiT

Pexum po6oTU TeCTOBOro NpPOroHy He Moxe GyTu 3MiHEeHMI 3a JOMOMOro
DIP-nepemukaya SW4-2, ko TecToBUi nporiH 3anyuweHo. (LLlo6 3amiHuTun pe-
XUM poGOTH TecToBOro nporoHy ckopucrtanteca DIP-nepemukayem SW4-1.
Micns 3MiHM pexumy po6oTU TeCTOBOro NPOroHy BiAHOBITbL TECTOBUI NPOriH
3a gonomoroto nepemukavya SW4-1.)

7.2.2. BUKOpUCTaHHSA NyfbTa AUCTaHLiMHOIO KepyBaHHSA
[IMB. NOCIGHMK 3 yCTAHOBMEHHS BHYTPILLHLOrO Grioka.

MNpumiTtka.
IHoAi napa, sika BUHMKAE BHACMiAOK PO3MOPOXYBaHHS, MOXe GYyTHU CXOXOHo Ha
AVM, WO BMXOAUTb i3 30BHILUHBLOro 6roka.

© ©
®
I'IoMapameswi« 0 CNDT
Kopwuesmwo 3
Hepanumo 5 Flg 8_1
J
®

@ MMpuknag enekTPUYHOT CXEMU (PEXUM i3
HU3bKUM PIBHEM LLYMY)

HanaltyBaHHs Ha MiCLli BCTAHOBINEHHS

© 3osHiwwHiN BXigHWit agantep (PAC-
SC36NA-E)

X: pene

® © ©

© MaHenb KepyBaHHS 30BHILLHBLOrO Groka
® Makc. 10m
® XusnenHsi pene

1
I

w)

Fig. 8-2

©

@ MMpuknag enekTpU4HOT cxemu (byHKLis © 3osrilwHiit BXinHuit apantep (PAC-SC36NA-E)

nonuTy) © MaHenb kepyBaHHS 30BHILLHBOrO Grioka
HanawTtyBaHHsi Ha MicLii BCTAHOBINEHHS ® Make. 10 m
X, Y: pene ® XusnexHsi pene

8.1. Pexxnm i3 HU3bLKMUM piBHEM WyMmy (Moaudikauisa Ha

Mmicui yctaHoBkwM) (Fig. 8-1)
BHoCAYM yka3aHi HykYe 3MiHW, WyM Bia poBOTH 30BHILLHBLOTO GrioKka MOXHa 3HU3UTU
npubnusHo Ha 3—4 ab.
PexuM i3 HU3bkuM piBHEM LIYMY Byae akTUBOBaHWIA, KONW TaiMep, sSIKUiA MOXHa npu-
nbatun okpemo, abo koHTakTHUI BXig nepemukada «ON/OFF» (YBIMK./BUMK.) 6yne
nopaaHo Ao poz’emy CNDM (onuis) Ha naHeni kepyBaHHS 30BHILLHLOTO Groka.
* BnactuBocTi BapitolTbCst 3aNexXHO Bif 30BHILIHBOI TemnepaTypu, YMOB HaBKO-
JIMLLHBOIO CepefoBULLa TOLLIO.
@ B’egHaiiTe cxemy, sk nokasaHo, Nif Yac BMKOPUCTaHHS 30BHILLHBbOMO BXiZAHOMO
apantepa (PAC-SC36NA-E) (onuisi).
® SW7-1 (naHenb kepyBaHHsI 30BHIiLUHbOrO Groka): BVIMK.
@ SW1 yBIMKHYTO: peXuM i3 HU3bKUM PIBHEM LLyMY.
SW1 BUMKHYTO: HOpPManbHWI pexum poboTtu.

8.2. ®dyHKuUia nonuty (Moaudikalia Ha Micli ycTaHOBKM)
(Fig. 8-2)
BHOcsAYM ykasaHi HUX4Ye 3MiHW, CMOXMBAHHSA €nekTpoeHeprii MOXHa 3HU3UTU Ha
0-100 % Big HOPMabLHOIO CMOXMBAHHS.
®yHKLjto Oyae aKTMBOBAHO, KOMW TaMep, SKUA MOXHa npmuabaTty okpeMo, abo KOoH-
TakTHWI BXig nepemukada «ON/OFF» (YBIMK./BUMK.) 6yne nomaHo fo pos’emy
CNDM (onuist) Ha naHeni KepyBaHHS 30BHiLLHBOrO Brioka.
® B’epHaiiTe cxemy, SIK nokasaHo, nif Yac BUKOPUCTaHHS 30BHILLHBOIO BXiAHOMO
apanTtepa
(PAC-SC36NA-E) (onuis).
@ Y pasi HanawTyBaHHs nepemukadya SW7-1 Ha naHeni kepyBaHHsI 30BHilLHbOMO

6roka CnoXxuBaHHS enekTpoeHeprii (MOPIBHAHO 3 HOPMarnbHUM CMOXUBaHHSIM)
Moxe ByTn 0BMEXEHO, Ik MOKA3aHO HUXKYE.

SW7-1 Sw2 SW3 CnoXuBaHHS enekTpoeHepril
BUMK. BVMK. 100 %
DyHKuis YBIMK. BUMK. 75 %
nonuty YBIMK. YBIMK. YBIMK. 50 %
BMK. YBIMK. 0 % (cTon)
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8. CneuianbHi pyHKUiT

8.3. 36ip xonopoareHTy (BiakadyyBaHHS)

BuikoHaWiTe 3a3HadeHi npouenypw Anst 36opy xonogoareHTy N vac nepemilleHHs
BHYTPILUHbOro abo 30BHIiLIHBOrO 6roka.

@ MoTyKHICTb IKepena XWBMeHHs (aBTOMaTUYHUIA BUMMKAY).

* Y pasi nogadi XuBMNEHHA NepekoHanWTecs, WO Ha NynbTi AUCTaHLINHOMO Ke-
pyBaHHs He Bigobpaxaetbcs Hanuc «CENTRALLY CONTROLLED» (Lien-
TpanizoBaHe kepyBaHHs). Akwo Hammc «CENTRALLY CONTROLLED»
(LleHTpanisoBaHe kepyBaHHs) BigobpaxaeTbcs, NpoBecTn npoueaypy 36opy
XornopoareHTy (BigkavyBaHHS) HE MOXHa B HOPMarnbHOMY PEXUMI.
BcTaHoBneHHs 3B’s13Ky Mi>K BHYTPILLHIM i 30BHilLHIM 6GnokoM TpuBae 6rnmsbko
3 XBWMUH MNicns yBIMKHEHHS! XXUBMNEHHS (aBTOMaTUYHWUIA BUMUKAY). PO3NOYHITH
npoueaypy BiakavyBaHHSA Yeped 3—4 XBUMUHW MICMSA YBIMKHEHHS XUBMEHHSA
(aBTOMATUYHWI BUMUKaY).
® Micns 3akpMBaHHA PiAVHHOIO 3anipHoro knanaHa BcTaHoBiTb SWP-nepemukay Ha

naHeni kepyBaHHs 30BHiLIHbOro 6rnoka B nonoxeHHs «ON» (YBIMK.). BmukatoTb-

Cs KoMNpecop (30BHiLLHI BroK) Ta BEHTUNSTOPU (BHYTPILLHIN Ta 30BHiLUHIN 6nok)

Ta po3noYMHaETbCA Npoueaypa BifkadyBaHHSA xonopoareHTy. CeiTrnogiogHi iHaun-

kaTopu LED1 Ta LED2 Ha naHeni kepyBaHHs1 30BHILLHbOrO 6r10Ka 3aropsitoTbesl.

* BctaHoBiTb SWP-nepemukay (kHonkoBoro Tuny) B nonoxeHHst «KON» (YBIMK.),
SKLLO Gr10K BUMKHEHO. MpoTe, HaBiTb SKLWO 610K BUMKHEHO, a SWP-nepemMukay
nepesegeHo B nonoxeHHs «ON» (YBIMK.) MeHLue, Hix Yepe3 3 XBUNWHWM nicns
3yNWUHKN KOMMpecopa, BUKOHATW NpoLieaypy 3i 360py X0noAoareHTy He MOXHa.
3ayekaliTe 3 XBUNMHM NiCNA BUMKHEHHS KOMNpecopa, a NoTiM 3HOBY NepeBe-
nite SWP-nepemukay y nonoxeHHst «ON» (YBIMK.).

9. YnpaeniHHa cuctemoto (Fig. 9-1)

® Ockinbky Grok aBTOMaTUYHO 3YMUHSIETLCS NPUGNMU3HO Yepes 2 abo 3 XBUIMHK
nicnsa 3aBepLUeHHs npoueaypu 3i 36opy xonopoareHTy (iHankatop LED1 3racae,
inamkaTop LED2 3aropsieTbcst), 060B’13KOBO Bipa3y 3akpuiiTe rasoBuii 3anipHnin
knanaH. Akwo inavkatop LED1 3aropsieTbes, a inamkatop LED2 3racae, 1o npo-
uenypa 3i 36opy xonogoareHTy byna nposefeHa HeHanexHUM YMHoM. MoBHiICTIO

BiAKPWIATE PiAVHHWIA 3anipHUI KnanaH, a Yepesa 3 XBUIIMHU NOBTOPITb KPOK @.

*  fAxwo npoueaypa 3i 36opy xonogoareHTy byna BUKOHaHa HopmarnbHoO (iHAuKa-
Top LED1 3racae, inamkatop LED2 3aropsieTbest), 6ok He BMUKaTUMETbCSA A0
BUMKHEHHSI XUBMEHHS.

@ BWMKHITb XUBMEHHS (aBTOMATUYHWI BUMMKAY).

* 3BepHiTb yBary: skLLo TpybonpoB.ig Ayxe AoBruiA 3i 3Ha4HUM BMICTOM XOMNOA0-
areHTy, TO NpoBeAeHHs npoLeaypy 3 BigkadyBaHHSI XONOAOAreHTy MoXe Bu-
ABUTUCA HEMOXNMBUM. ig Yac BUKOHAHHSA NpoLeaypu 3 BigkavyBaHHS nepe-
KOHaWTeCs, L0 HWKHIN TUCK 3MEHLUMBCS A0 piBHA NpnbnusHo 0 MIMa (aaTyuk).

O\ ygarat

Y pazsi BigkauyBaHHS XxonogoareHTy noTpiGHO 3ynMHUTA KOMMpPecop, NnepLu Hix
BiA’eAHyBaTU TPy6M xonogoareHTy. Y pasi noTpannsiHHA NOBIiTPs Ta iHWMX pe-
YOBUH KOMMPECOpP MOXe BUGYXHYTHU.

® SW1-3~6  YBIMK. ® 3oBHilwHil 610K
BUMK BHyTpiLLHil 6riok
' 3 4 5 6 © TonOBHUI NYNLT AUCTAHLINHOTO KepyBaHHS
© [opatkoBuii NynbT AUCTAHUIMHOTO KEPYBaHHS
® sw1-3~6  YBIMK. ® CraHpapr 1:1 (appeca xonogoareHTy — 00)
BUMK. ® [iBa ogHouacHo (appeca xonopoareHty — 01)
© Tpu opgHoYacHo (agpeca xonogoareHTy — 02
3 4 5 6 p (anp: y )
© SW1-3~6  YBIMK.
BUMK.
3 45 6
ele |olo ®|e
TB1 __TB1. O 1 1 8
FI’B4 TB4 TB4 TB4 TB4 |/ TB4 l
[e | [e ]l,[e ] [e ] [ | [e]
‘TBS ~—®@ T1B5 1 TB5
S |
| CJe[ oo )
Fig. 9-1
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YcTaHoBITb agpecy xonopoareHTy 3a gonomoroto DIP-nepeMukaya 30BHiLLHbLOIO
6noka.

@ MpoBoaka Ans AUCTaHLIAHOTO KEPYBaHHS.

Llev kabenb nigknioderuit ao TBS (knemHa konoaka Ans nynsta AWCTaHLIAHOIO Ke-
pYyBaHHs1) BHYTPILLHLOrO Grioka (HEMONSAPHWIA).

® Konu BUKOPUCTOBYETLCS iHLLE rpynyBaHHs CUCTEM XOINO4OareHTy.

3a [ONOMOror TOHKOro MynbTa AMCTaHLUiMHOrO kepyBaHHs MA MoxHa 3giicHioBaTh
KepyBaHHS MakcMmMyM 16 cucteMamu XonoAoareHTy, ik OfHIEIO rpymnoto.

Mpumitka.
Y eavHin (noaBiNHIW/NOTPINHIN) cucTemi xonodoareHTy nNoTpebu B enekTpo-
npoBoAui ® Hemae.

SW1 Pexvm poboTu BignoeigHo Ao Ha-
Tabnmus dyHKui DyHKLjist nawTyBaHHs nepemukada
Wi YBIMK. B/MK.
< >
1 O6os'sskose Crapt HopmanbHuin
YBMK.[oooooD PO3MOPOXYBaHHS P pexvm
BHNK.
EETER] SWA 2 OumuerHs HopmanbHuit
ictopii no- QuuuieHo
Ha- pexumm
MWMOK
nawTy- -
BaHHs 3 YcraHoBka | HamawTyBaHHS agpec Ans 30BHiLL-
yHKLiiA 4 appecu Hboro 6noka Big 0 go 15
5 cucremmn
6 xonopoa-
reHTy




IHcbopmMauisa Ha nacnopTHIM Tabnuuli

Ce X
PN % =
AIR-CONDITIONER

MODEL ©)

MAX. CURRENT (OUTDOOR ONLY) A
[l [@ [®@] [®1 v [@ 1w
HP PS MPa kg ((@2]m)
LP PS MPa  SERIAL NO.

YEAR OF MANUFACTURE
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO.,LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH,
AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

MADE IN THAILAND

©)

PUZ-M100VKA

20

76

P24

~/N [ 230

50

4,15

2,3

R32

3,1

30

PUZ-M125VKA

26,5

84

P24

~/N [ 230

50

4,15

2,3

R32

3,6

30

PUZ-M140VKA

30

84

P24

~/N [ 230

50

4,15

2,3

R32

3,6

30

PUZ-M100YKA

1,5

78

P24

3N~ | 400

50

4,15

2,3

R32

3,1

30

PUZ-M125YKA

1,5

85

P24

3N~ | 400

50

4,15

2,3

R32

3,6

30

PUZ-M140YKA

1,5

85

P24

3N~ | 400

50

4,15

2,3

R32

3,6

30

’ MITSUBISHI

3¢

@

®

PUZ-M100VKA-ET| 20

76

P24

~/N|230

50

4,15

2,3

R32

3,1

30

675

2,10

PUZ-M125VKA-ET |26,5

84

1P24

~/N|230

50

4,15

2,3

R32

3,6

30

675

2,43

PUZ-M140VKA-ET| 30

84

1P24]

~/N|230

50

4,15

23

R32

3,6

30

675

2,43

PUZ-M100YKA-ET|11,5

78

IP24{3N~|400

50

4,15

2,3

R32

3,1

30

675

2,10

PUZ-M125YKA-ET|11,5

85

IP24{3N~| 400

50

4,15

2,3

R32

3,6

30

675

2,43

PUZ-M140YKA-ET|11,5

85

IP24{3N~|400

50

4,15

2,3

R32

3,6

30

675

2,43

AW ELECTRIC 0035
SPLIT KLIMA
MODEL @
MAKSIMUM AKIM (DIS UNITE) L@ A

L® |k @] [©@] [® | v Hz
HP PS MPa LD 1 kg (@]m
LP PS Mpa kP [ ® /[ ® ] tcomesd.

SERI NO
URETIM YILI
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
Uretici :

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO.,LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH,
AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

Tirkiye'deki Ithalatgi Firma o _
MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye, Istanbul/Turkey

TAYLAND'DA URETILMISTIR.



https://planetaklimata.com.ua/ua/catalog/lineup/?goodsid=1202&path=root-9-10-23-1202
https://planetaklimata.com.ua/ua/katalog-proizvoditeli/Mitsubishi-Electric/

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
CE-ERKL/RING OM SAMSVAR
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
ES PROHLASENi O SHODE

VYHLASENIE O ZHODE ES

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IZIJAVA O SKLADNOSTI ES

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI

OEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
OEKNAPALLIA BIANOBIAHOCTI HOPMAM €C
EC OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUVE

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes & chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d’industrie légeére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand beschreven:
por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e semi-
industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTIOIE PE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI OI Ta KAIMOTIOTIKA Kai ol avTAieg BEppavong TTou TrEpIYPAPovTal TTAPAKATW YIa XPAOoN O€ OIKIOKO, ETTaYYEAPOTIKO Kal EAa@PIGg  Blopnxaviag
TepIBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de indUstria ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli (iretilen ve asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:

HacTosILLMM 3asiBNsieT u GepeT Ha cebsi UCKMIOUYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAWLMOHEPL! W TEMMOBbIE HACOCHI, OMUCAHHbLIE HUXE W NpeaHa3HaueHHble ANs aKcnnyaTaunuy B XXuibIX no-
MeLLEeHUAX, TOProBbIX 3anax U Ha NpeanpUATUAX Nerkoi NPOMbILLNEHHOCTH:

UMM 3asBnsie, 6epyyn Ha cebe NoBHY BiAMoOBiAANbHICTL 3a Lie, L0 KOHAWLIOHEepU i TENOBI HACOCH, ONUCaHI HYKYE i MPU3HAYEH] AN BUKOPUCTAHHS B XXUTNOBUX NPUMILLLEHHSIX, TOPrOBENbHUX 3anax i
Ha nignpuemcTBax nerkoi NPoOMUCNOBOCTi:

[Aeknapupa Ha cBosi COGCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye KIMMaTuLuTe N TEPMONOMMUTE, ONUCaHK NO-A0I1Y, 3a ynoTpe6a B XXWUMULLHW, TbProBCKU U MKy MPOMULLIEHN YCHOBUS:

niniejszym os$wiadcza na swojg wylgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym i lekko
uprzemystowionym:

erklaerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempanéa kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampdpumput:

timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatizacni jednotky a tepelna cerpadla pro pouZiti v obytnych prostfedich, komerénich prostfedich a prostiedich lehkého pramyslu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatizacné jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi lahkého priemyslu:
alulirott kizarélagos felelésségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kérnyezetben valé hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izkljuéno lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:

declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din industria usoara:
kinnitab k&esolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud klimaseadmed ja soojuspumbad on mdeldud kasutamiseks elu-, &ri- ja kergtdostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumsakni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas rapniecibas telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe pareiSkia, kad toliau apibadinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:

ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da su klimatizacijski uredaiji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruzenjima te okruZenjima lake
industrije:

ovim izjavljuje na svoju isklju¢ivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruZenjima i okruZenjima sa lakom industrijom:

MITSUBISHI ELECTRIC, PUZ-M100VKA*, PUZ-M100YKA*, PUZ-M125VKA*
PUZ-M125YKA*, PUZ-M140VKA*, PUZ-M140YKA*
PUZ-M100VKA*-ET, PUZ-M100YKA*-ET, PUZ-M125VKA*-ET
PUZ-M125YKA*-ET, PUZ-M140VKA*-ET, PUZ-M140YKA*-ET
*1,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBUdg BpiokeTal oTnV TIVOKIGH OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.
Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi urlinlin isim plakasinda yer alir.

MpumeyaHue: cepuiiHblil HOMep ykasaH Ha NacrnopTHoe Tabnuyke nagenus.
MpumiTka. CepilHuiA HOMEp Bka3aHO Ha NacnopTHIN Tabnuyui Bupoby.

Babenexka: CepunHUAT My HoMep e Ha TabenkaTta Ha npoaykTa.

Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.
Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.
Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Poznamka: Prislusné sériové ¢islo se nachazi na stitku produktu.
Poznamka: Vyrobné &islo sa nachadza na typovom stitku vyrobku.
Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Opomba: serijska $tevilka je zapisana na tipski plo$cici enote.

Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Markus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj ploici proizvoda.

Directives Directivas Dyrektywy Directive
Richtlinien Direktiver Direktiver Direktiivid
Directives Direktiv Direktiivit Direktivas
Richtlijnen Direktifler Smérnice Direktyvos
Directivas [vpexTuBbl Smernice Direktive
Direttive [AvpekTneu Iranyelvek Direktive
Odnyieg [Hvpektnen Direktive

2014/35/EU: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012*

*Only M100

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No. 2016/2281*

* Only M125/140

2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive

2014/68/EU: Pressure Equipment Directive

Issued: 17 May 2019 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in
burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

The A-weighted sound pressure level is below 70dB.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light industry and
on farms, or for commercial use by lay persons.

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas s&o tradugdes do idioma
original.

A CUIDADO

A fuga de refrigerante pode causar asfixia. Garanta a ventilagédo em conformidade com a norma EN378-1.
Certifique-se de que envolve as tubagens com material de isolamento. O contacto directo com
tubagens néo isoladas pode resultar em queimaduras ou ulceragdes provocadas pelo frio.
Nunca coloque pilhas na boca, por nenhum motivo, para evitar a ingestao acidental.

A ingestao de uma pilha pode causar obstrugdo das vias respiratérias e/ou envenenamento.
Instale a unidade numa estrutura robusta, de forma a evitar ruidos ou vibragdes excessivos
durante o funcionamento.

O nivel de presséo sonora ponderado A € inferior a 70 dB.

Este equipamento destina-se a ser utilizado por especialistas ou utilizadores com formacéo
em lojas, na industria ligeira e em quintas, ou para utilizagdo comercial por leigos.

<DEUTSCH>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original (ibersetzt.

A VORSICHT

Wenn Kltemittel austritt, kann dies zu Ersticken fiihren. Sorgen Sie in Ubereinstimmung mit EN378-1 fiir Durchliiftung.
Die Leitungen missen isoliert werden. Direkter Kontakt mit nicht isolierten Leitungen kann zu
Verbrennungen oder Erfrierungen fiihren.

Nehmen Sie niemals Batterien in den Mund, um ein versehentliches Verschlucken zu vermeiden.
Durch das Verschlucken von Batterien kann es zu Erstickungen und/oder Vergiftungen kommen.
Installieren Sie das Gerat auf einem stabilen Untergrund, um tibermaRige Betriebsgerdusche
oder -schwingungen zu vermeiden.

Der A-gewichtete Schalldruckpegel ist niedriger als 70dB.

Dieses Gerat ist vorgesehen fiir die Nutzung durch Fachleute oder geschultes Personal in Werkstéatten, in
der Leichtindustrie und in landwirtschaftlichen Betrieben oder fiir die kommerzielle Nutzung durch Laien.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er overseettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Leekage af kelemiddel kan forérsage kveelning. Sgrg for udluftning i overensstemmelse med EN378-1.
Serg for at pakke ragrene ind i isolering. Direkte kontakt med ubekleedte rer kan forarsage
forbreendinger eller forfrysninger.

Batterier ma under ingen omsteendigheder tages i munden for at forhindre utilsigtet indtagelse.
Indtagelse af batterier kan forarsage kveelning og/eller forgiftning.

Installér enheden pa en fast struktur for at forhindre for hgje driftslyde eller vibrationer.

Det A-veegtede lydtrykniveau er under 70dB.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt af eksperter eller udlzerte brugere i butikker, inden
for let industri og pa garde eller til kommerciel anvendelse af leegmaend.

<FRANCAIS>
L’anglais est 'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des traductions
de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en
accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d'isolant. Un contact direct avec la tuyauterie
nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d'ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'appareil sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Le niveau de pression acoustique pondéré est en dessous de 70 dB.

Cet appareil est congu pour un utilisateur expert ou les utilisateurs formés en magasin, dans l'industrie
légere et dans I'agriculture ou dans le commerce par le profane.

<SVENSKA>
Engelska &r originalspréket. De 6vriga sprékversionerna &r dverséattningar av originalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ih&g att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller koldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller férgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.

Den A-végda ljudtrycksnivan ar under 70dB.

Denna apparat &r amnad for anvandning av experter eller utbildade anvandare i affarer, inom
latt industri och pa lantbruk, eller for kommersiell anvandning av lekman.

<NEDERLANDS>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeenstemming
met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Het niveau van de geluidsdruk ligt onder 70 dB(A).

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door ervaren of opgeleide gebruikers in werkplaatsen,
in de lichte industrie en op boerderijen, of voor commercieel gebruik door leken.

<TL"J_RK(;E>
Asli Ingilizce'dir. Dider dillerdeki strimler ashnin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu kagagi bogulmaya neden olabilir. EN378-1 uyarinca uygun havalandirma saglayin.
Borular etrafina yalitim yapildigindan emin olun. Borulara dogrudan ciplak elle dokunulmasi
yaniklara veya soguk isiriklarina neden olabilir.

Kazara yutmamak igin, pilleri kesinlikle higcbir amagla agzinizda tutmayin.

Pillerin yutulmasi bogulmaya ve/veya zehirlenmeye yol agabilir.

Asiri galisma seslerini veya titresimi 6nlemek icin, tniteyi saglam bir yapi tizerine monte edin.
A agirlikl ses giicti seviyesi 70dB’nin altindadir.

Bu cihaz atélyelerde, hafif endustriyel tesislerde ve ciftliklerde uzman veya egitimli kulla-
nicilar tarafindan kullaniimak tizere veya normal kullanicilar tarafindan ticari kullanim igin
tasarlanmistir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacién determinada en EN378-1.
Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia
puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibraciones
excesivos debidos a su funcionamiento.

El nivel de presion acustica ponderado A es inferior a 70 dB.

Este aparato esta destinado a su uso por parte de usuarios expertos o capacitados en talleres,
industrias ligeras y granjas, o a su uso comercial por parte de personas no expertas.

<PYCCKUN>
£13bIKOM OpurMHana siBnsieTcst aHrmuiickuin. Bepcun Ha apyrux sisbikax siBASOTCS
nepeBoOfjOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnapareHTa MOXET cTaTb NpUYKMHON yaylbs. ObecneybTe BEHTUNSALMIO B cooTBeTCTBUM ¢ EN378-1.
O6si3aTensHO o6epHUTe TPyGbl N30NSALMOHHON OBGMOTKOR. HenocpeACTBEHHbIN KOHTAKT C HEU30NMPOBAHHbLIM
TpYGONPOBOJOM MOXET MPUBECTY K 0XKOram Uit 0GMOPOXEHNIO.

BanpelyaeTcs KNacTb dNEMEHTbI NUTaHNS B POT MO KakiM Gbl TO HIt GbINO NpUUNHAM BO U3BexaHue CryyaiHoro
npornaTbiBaHus.

TMonaaakue anemMeHTa NUTaHNs! B NULLEBAPUTESTbHYIO CUCTEMY MOXET CTAThb MPUYMHON YAYLILS WK OTPABNEHNUS.
YcTaHaBnMBaiiTe YCTPONCTBO Ha XECTKYIO CTPYKTYPY BO U3BEXaHNE YPe3MEPHOTO LLYMa U1 Ype3MepHON Bu-
Bpauuu Bo Bpemsi paboTbl.

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus no wkane A He npesbiwaet 70 ab.

[laHHOE YCTPOWCTBO Mpe/jHa3HaueHo AMs UCMOMb3OBaHNs CNeLnanucTamMi unu oByyeHHbIM NepcoHarnom B
MaraauHax, Ha NpeanpUATUAX NErkoi NPOMBILLNEHHOCTY 1 (hepMax Nk Ans KOMMEPYECKOTO MPUMEHEHNS He-
npodeccroHanamm.

<ITALIANO>
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappresentano
traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Le perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere una ventilazione adeguata in
conformita con la norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le
tubature non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie in bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L'ingestione delle batterie puo provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi durante il funzionamento.
Il livello di pressione del suono ponderato A € inferiore a 70dB.

Questa apparecchiatura e destinata all'utilizzo da parte di utenti esperti o addestrati in negozi,
industria leggera o fattorie oppure a un uso commerciale da parte di persone non esperte.

<YKPAIHCbKA>

Mepeknag opuriHany. TekCT iHWKYMN MOBaMy € Nepeknaaom opuriHany.

A OBEPEXHO

BuTok X0rnopoareHTy Moxe npu3BeCTU A0 yAyLUeHHs. HeobxiaHo 3abesneunTi BEHTUMALO BiANOBIA-

Ho fo craHgapty EN 378-1.

Tpybu HeobxigHo obmoTaTy izonsuiiHuM matepianom. MNpsiMuii KOHTaKT i3 Henokputol Tpy6oio

MOXe Npu3BecTy A0 oniky abo 0GMOPOXKEHHS.

3ab0pOHSAETHCS KNACTW ENEMEHTU XMBNEHHS B POT i3 ByAb-AKUX MPULMH, OCKINbKM € PU3UK BUNAAKO-

BO iX MPOKOBTHYTU.

MonaaaHHs enémMeHTa XUBMNEHHS B TPaBHY CUCTEMY MOXe CTaTU NPUIMHOI 3a[lyXu Ta/abo OTPYEHHS.

gcrai;_l_osmoﬁ're 610K Ha MiLHii KOHCTPYKLT, o6 YHWUKHYTW HaAMIPHOrO piBHSA 3BYKY po6oTn abo Bi-
aLii.

PEIJBeHb aMmnniTy4HO 3BaXEHOro akyCTUYHOrO TUCKY CTaHOBUTL HkYe 70 Ab.

Ller npunap npusHadvaeTbCs AN BUKOPUCTaHHA cnewjanictamm abo ocobamu, Lo NpoiALnM Bigno-

BIJHE HaBYaHHS, Yy KPaMHULSIX, Nerkiil NPOMUCOBOCTI Ta CiflbCbKOrOCNOAAPCLKUX MiANPUEMCTBAX, &

TaKOX /NSt KOMEpLIHOro BUKOPUCTaHHS Hecnewjianictamu.

<EAAHNIKA>

H

yAWwooa Tou TpwToTUTIoU €ival n ayyAikr. O1 ekd6oelg GAwV yAwoowv eival

HETAPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A TPOXZOXH

H Siappor) Tou WUKTIKOU evOEXETAI va TTPOKaAéTel ao@uéia. PpovTioTe yia Tov €EQEPIOUO
oUP@wva pe 10 TTPOTUTTO EN378-1.

®povTioTe va TUNIEETE pE HOVWTIKO UAIKG TN owAfvwan. H atreuBeiag emaQr Pe Tn yupvr
OwARvVWaon evOEXETal VO TIPOKAAETEN EYKAUUOTA 1 KPUOTTAYAMATA.

Mn Badee Toté TIg pTaTapieg oTo 0TOPA 0ag yia Kavéva Adyo WOTe va aTropUyeTe TV Katd AdBog KaTdToaT| Toug.
H KaTdTroon PTratapiwy PTTopEi va TTpokaAéael TIVIyud fi/kal dnAnTnpiaon.

EykaraotioTe T povdda o€ 0TaBepr] KATAOKEUT WOTE Vo aToQUYETE ToV €vTovo X0 AeiToupyiag f Toug kpadaapoUs.
H A-otaBpiopévn oTdBun nxnTikAg Trieon eival kaTw Twv 70dB.

H ouokeur| autr TTpoopieTal yia Xprion aTmd ETTEIPOUG 1 EKTIAIBEUNEVOUG XPIOTEG OF KATAOTAPATA, 0TV
ehagpic Blopnxavia kal o€ aypoKTAKATA, 1} Yo EUTTOPIKN XPHan oTd dTopa Ta oTroia dev €ival EIDAUOVEG.

<BbJ/ITAPCKN>
OpUrvHanbT e TEKCTBT Ha aHrMUNCKK e3nk. Bepcunte Ha Apyrv eauum ca npesoau
Ha opurvHana.

A BHUMAHUE

N3TnyaHeTo Ha XnaguneH areHT Moxe fa NpuynHU 3adyllaBaHe. OcmrypeTe BeHTUnauusa
cbobpasHo ¢ EN378-1.

He 3abpaBsiite aa yBreTe nsonauus okono Tpbbute. [IMPeKTHUAT KOHTAKT C OrofieHn Tpbou
MOXe Oa NpUYUHN n3rapsiHe nnn nsmpb3BaHe.

I'Ipw HUKaKBM 06CTOSITENCTBA HE MOCTaBsAnTe 6aTepvw|Te B yCTaTa Cu, 3a Aa He rv noroJiHeTe
no HeBHUMaHwue.

ToBa MOXe Aa foBeAe [0 3afyllaBaHe U/unu HaTpaBsHe.

MoHTupaiiTe TANOTO BbpPXY TBbPAA KOHCTPYKUMS, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NPeKOMepeH Lym
1nu BuGpaumm no Bpeme Ha pabota.

A-npeTerneHoTo HMBO Ha 3BYKOBO HansAraHe e nog 70 dB.

Tosu ypen e npeAHa3HaueH 3a U3Non3saHe OT ekCNepTh Unu oBy4eHn NOTPpebuTeny B Marasu-
HW, B NekaTa NPOMWLLNEHOCT U BbB (hepMu, Unu 3a TbproBcka ynotpefa oT HecneumanucTy.




<POLSKI>
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumaczenie
oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowac uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgodnie
znormg EN378-1.

Nalezy pamieta¢, aby owing¢ izolacje wokét przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z
niezabezpieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wktada¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby unikngé¢ przypadkowego potknigcia.
Potkniecie baterii moze spowodowac¢ zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowac¢ urzadzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwac profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.

<ROMANA>
Textul original este in limba engleza. Versiunile pentru celelalte limbi sunt traduceri
ale originalului.

Scurgerea de agent frigorific poate cauza asfixierea. Asigurati o ventilatie corespunzatoare, conform
standardului EN378-1.

Asigurati-va ca infasurati materialul izolator in jurul conductelor. Contactul direct cu conductele neizo-
late se poate solda cu arsuri sau degeraturi.

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gurd, pentru a evita ingerarea accidentald a
acestora.

Ingerarea bateriilor poate cauza sufocarea si/sau intoxicarea.

Instalati unitatea pe o structura rigida pentru a preveni producerea unui nivel excesiv de sunete sau vibratji.
Nivelul de presiune acustica ponderat in A este mai mic de 70 dB.

Acest aparat este destinat utilizarii de catre utilizatori specializati sau instruiti in cadrul spatiilor comerci-
ale, spatiilor din cadrul industriei usoare si al fermelor sau in scopuri comerciale de catre nespecialisti.

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprékversjonene er oversettelser av originalen.

Kjglemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Sgrg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pd at isoleringen pakkes godt rundt raret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forérsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfgre en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pé en stabil struktur for & forhindre ungdvendig mye driftsstay eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller fagleert personell i butikker, lettindustri og
pa garder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EESTI>
Originaaljuhend on ingliskeelne. Muudes keeltes versioonid on originaali télked.

A ETTEVAATUST!

.

Kilmaaine leke voib pohjustada lambumist. Tuulutamine standardi EN378-1 kohaselt.
Mahkige torude limber kindlasti isolatsiooni. Vahetu kontakt paljaste torudega vdib pdhjusta-
da pdletusi voi kiilmakahjustusi.

Hoiduge patareide tahtmatust allaneelamisest, arge kunagi pange uhelgi péhjusel patareisid suhu.
Patarei allaneelamine v&ib p&hjustada lambumist ja/véi mirgitust.

Paigaldage seade jaigale struktuurile, et valtida Gleméaarast tdoheli ja vibreerimist.

A-filtriga helirdhu tase on madalam kui 70 dB.

Seade on mdeldud kasutamiseks asjatundjatele ja véljadppe labinud kasutajatele poodides,
kergtoostuses ja taludes ning kommertskasutuseks tavaisikute poolt.

<SUOMI>
Englanti on alkuperéinen. Muut kieliversiot ovat alkuperaiskappaleen kaannoksia.

A HUOMIO

Vuotava kylméaaine voi aiheuttaa tukehtumisen. lImanvaihdon on oltava EN378-1-standardin
mukainen.

Kaari putken ymparille eristysmateriaalia. Paljaan putken koskettamisesta voi seurata palo-
tai paleltumavammoja.

Ala koskaan laita paristoja suuhun, jotta et vahingossa nielaisisi niita.

Paristojen nieleminen voi aiheuttaa tukehtumisen ja/tai myrkytyksen
Asenna yksikkd tukeviin rakenteisiin, jotta sen kaytosta ei syntyisi ylimaa
A-painotettu &anenpainetaso on alle 70 dB.

Laite on tarkoitettu asiantuntijoiden tai laitteelle koulutuksen saaneiden kayttoén kaupoissa,
pienteollisuudessa ja maatiloilla tai maallikoille kaupalliseen kayttdon.

ista aanta tai tarinaa.

<LATVISKI>
Originals ir ang|u valoda. Versijas citas valodas ir originala tulkojums.

A UZMANIBU

Aukstumagenta noplides gadijuméa pastav nosmaksanas risks. Ir janodrosina standartam
EN378-1 atbilsto$a ventiléSana.

Aptiniet caurules ar izolgjoSu materialu. Pieskaroties neaptitam caurulém, var gat apdegu-
mus vai apsaldéjumus.

Aizliegts ievietot baterijas muté; pastav norisanas risks.

Bateriju nori$ana var izraisit aizris$anos un/vai saindésanos.

L%stégiet iekartu uz izturigas struktaras, lai izvairitos no parlieku liela darbibas trokSna vai
vibracijas.

A — izsvarotais skanas spiediena limenis ir mazaks par 70 dB.

So iekartu paredzéts lietot specialistiem vai apmacitiem lietotajiem veikalos, vieglas ripniecibas
telpas un lauksaimniecibas fermas, ka ari to var lietot nespecialisti komercialam vajadzibam.

<CESTINA>
Original je v angli¢tiné. Ostatni jazykové verze jsou prekladem originalu.

A POZOR

Unik chladiciho média miZe zpUsobit udueni. Zajistéte vétrani v souladu s normou EN 378-1.
Okolo potrubi vzdy omotejte izolaci. Pfimy kontakt s obnazenym potrubim muze zpUsobit
popaleni nebo omrzliny.

Nikdy nevkladejte baterie do Ust, aby nedoslo k jejich polknuti.

Polknuti baterie muze zplsobit zaduseni a/nebo otravu.

Jednotku nainstalujte na pevnou konstrukci, aby nedochazelo ke vzniku nadmérného pro-
vozniho hluku a vibraci.

Hladina akustického tlaku A je nizsi nez 70 dB.

Toto zafizeni je uréeno pro prodejny, lehky primysl a farmy, kde je musi obsluhovat odbor-
nici a koleni uzivatelé, a pro komer¢ni pouziti, kde je mohou obsluhovat laici.

.

<LIETUVISKAI>
Originalas yra angly k. Versijos kitomis kalbomis yra originalo vertimas.

A ATSARGIAI

.

Dél Saltnesio nuotékio galima uzdusti. ISvédinkite patalpas pagal EN378-1.

Batinai vamzdelius apvyniokite izoliacija. Prisilietus prie pliky vamzdeliy galima nusideginti
arba nusalti.

Siekdami iSvengti atsitiktinio prarijimo, niekada nedékite baterijy j burng.

Prarijus baterijg galima uzspringti ir / arba apsinuodyti.

|renginj sumontuokite ant tvirtos strukttros, kad nesigirdéty pernelyg didelio veikimo triuk§mo
ar vibracijos.

A svertinis garso slégio lygis nesiekia 70 dB;

Sis prietaisas skirtas naudoti specialistui ar iSmokytiems naudotojams dirbtuvése, lengvojoje
pramonéje ar Okiuose arba komerciniam naudojimui nespecialistams.

<SLOVENCINA>
Preklad anglického originalu. VSetky jazykové verzie su prelozené z anglictiny.

A UPOZORNENIE

.

Unik chladiva méze spdsobit udusenie. Zabezpecte vetranie podla normy EN 378-1.
Nezabudnite potrubie obalit izolaciou. Priamy kontakt s nezabalenym potrubim méze sposobit’
popaleniny alebo omrzliny.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu nekladte do Ust, aby nedoslo k ich nahodnému pozitiu.
Pozitie batérii mdze vyvolat dusenie a/alebo otravu.

Nainstalujte jednotku na pevny konstrukény prvok, aby ste obmedzili nadmerny prevadzkovy
hluk a vibracie.

Hladina akustického tlaku vazena podla krivky A je nizSia ako 70 dB.

Toto zariadenie je uréené na pouzivanie odbornikmi alebo zaskolenymi pouzivate/mi v ko-
merénych priestoroch, v prostredi lahkého priemyslu, na farmach, alebo na komeréné pouzitie
beznymi pouzivatelmi.

.

.

<HRVATSKI>
Tekst je izvorno napisan na engleskom jeziku. Tekst na ostalim jezicima predstavlja
prijevod izvorno napisanog teksta.

A OPREZ

.

o e s o o

Curenje rashladnog sredstva moze uzrokovati gu$enje. Osigurajte ventilaciju u skladu s nor-
mom HR EN378-1.

Obvezno stavite izolaciju oko poloZenih cijevi. Izravni doticaj s golim cijevima moze dovesti
do opeklina ili smrzavanja.

Nikada ne stavljajte baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako biste izbjegli slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze prouzrociti gusenije iili trovanje.

Postavite jedinicu na évrstu povrsinu kako biste izbjegli prebuc¢an zvuk tijekom rada ili pojavu vibracija.
Razina zvuénog tlaka A niZa je od 70dB.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati strucnjaci ili osposobljeni korisnici u trgovinama, lakoj indu-
striji i na poljoprivrednim gospodarstvima ili laici u komercijalne svrhe.

<MAGYAR>
Az angol valtozat az eredeti. A t6bbi nyelvi valtozat az eredeti forditasa.

A VIGYAZAT

<SRPSKI>
Prevod originala. Verzije na drugim jezicima su prevodi originala.

* A hiitékozeg szivargasa fulladast okozhat. Gondoskodjon az EN378-1 szabvany eldirasai
szerinti szell6zésrol.

Feltétlenll szigetelje kérbe a csdveket. A csupasz cs6 megérintése égési vagy fagyasi séri-
lést okozhat.

Ne vegyen a szajaba elemet semmilyen célbdl, mert véletlenil lenyelheti!

A lenyelt elem fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

A késziiléket merev szerkezetre szerelje fel, hogy megakadalyozza a tulzott izemi zajt és vibraciot.
Az A-sllyozott hangnyomasszint 70 dB alatt van.

A késziilék Uzletek, a konnytipar és gazdasagok szakérté vagy képzett felhasznaloi, vala-
mint laikus felhasznalok altali kereskedelmi hasznalatra készlilt.

o e o o

.

o e s s o

A OPREZ

Curenije rashladne te¢nosti moze da dovede do gusenja. Obezbedite ventilaciju u skladu sa
EN378-1.

Obavezno obmotajte izolaciju oko cevi. Direktan kontakt sa golom cevi moZe izazvati opeko-
tine ili promrzline.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako bi se sprecilo slu¢ajno gutanje.
Gutanje baterija moze da izazove gu$enije i/ili trovanje.

Ugradite jedinicu na €vrstu strukturu kako biste sprecili previSe jak zvuk rada ili vibracije.
A-ponderisani nivo jacine pritiska zvuka je ispod 70 dB.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu od strane strucnih ili obucenih korisnika u prodavnicama,
u lakoj industriji i na farmama ili za komercijalnu upotrebu od strane nekvalifikovanih lica.

<SLOVENSCINA>

Izvirik je v anglescini. Druge jezikovne razli€ice so prevodi izvirnika.

A POZOR

.

Puscanje hladiva lahko povzroci zaduSitev. Zagotovite prezracevanje po standardu EN378-1.
Cevi ovijte z izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroci opekline ali ozebline.
Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih po nesreci ne pogoltnete.
Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.

Enoto namestite na togo konstrukcijo, da preprecite pretiran zvok ali tresljaje med delovanjem.
A-uteZena raven zvoénega tlaka je pod 70 dB.

Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustrezno usposobljenih uporabnikov
v trgovinah, lahki industriji in na kmetijah ter za komercialno uporabo s strani nestrokovnih
uporabnikov.

.
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY EL!_EKTRiK URUNLERI AS.
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
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